Time Before Christ
Randolph Dunn

Creation and Fall

Lesson 1

"In the beginning God created the heavens and the earth.
Now the earth was formless and empty, darkness was over
the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering
over the waters. And God said, ‘Let there be light,” and there
was light" (Genesis 1:1-3). While John 1:1-3 states, "In the
beginning was the Word, and the Word was with God, and
the Word was God. He was with God in the beginning.
Through him all things were made; without him nothing
was made that has been made." The only thing man knows
about the beginning is what God has chosen to reveal to
him. Theories of "learned men" are unproven and often
contrary to what has been revealed.

The last day of creation as recorded in Genesis 1:26-27 is
"Then God said, 'Let us make man in our image, in our
likeness, and let them rule over the fish of the sea and the
birds of the air, over the livestock, over all the earth, and
over all the creatures that move along the ground.' So, God
created man in his own image, in the image of God he
created him; male and female he created them." This
creation was different from all His other creations as man
was made in God's likeness, in His image. Man is not an
exact copy of God. Man was created flesh and blood while
God is spirit.

God put man in the midst of the rest of creation to rule over
and have dominion over it. He told the man, Adam, to work
it and take care of it. "And the LORD God commanded the
man, 'You are free to eat from any tree in the garden; but
you must not eat from the tree of the knowledge of good
and evil, for when you eat of it you will surely die'." (Genesis
2:16-17)

The Devil took on the form of a serpent to tempt Eve, lying
to her. "When the woman saw that the fruit of the tree was
good for food and pleasing to the eye, and also desirable for
gaining wisdom, she took some and ate it. She also gave
some to her husband, who was with her, and he ate it."
(Genesis 3:6)

James defines the temptation process: "but each one is
tempted when, by his own evil desire, he is dragged away
and enticed. Then, after desire has conceived, it gives birth
to sin; and sin, when it is full-grown, gives birth to death."
(James 1:14-15)

To Eve the fruit was pleasing to the eye and desirable to
make her wise but disobedience has consequences. In this
case the consequence was immediate. However, in some
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Xpovog Mpo Xpiotou
Randolph Dunn

Anpoupyia Kot ttwon

Mabnua 1

«ZTnVv apxn o Oeo¢ SnuLoupynoe TOUG oUPAVOUC KAl T yn.
Twpa n yn NTav auopdn kot AdELA, TO OKOTASL NTAV MAVW
amod tnv emipavela tov Babéwc, Kat To Mvedua tou Osol
olwpolvTayv avw amod ta vepd. Kol elme o Oedg: Ag yivel
dwe, Kat éywve pwe» (Méveon 1:1-3). Evw o lwavvng 1:1-3
SnAwvel, "Ev apxn ntav o Adyog, kat o Adyog ATav e Tov
€0, kat o Adyog ATav OedG. AuTog NTav e Tov Oed otnv
oapxn. Al' autol éywvav OAa to mpaypota, Xwpic autov
Timota dev €ylve ToU €xel yivewy. To pévo mpdyuo Tou
YVwpileL 0 avBpwmog yla TV apxn £ival auto mou o O0g
emélele va tou amokaAUPel. OL Bswpieg Twv «AOywv
avépwv» gival avamoSeIKTEC Kal cuXVa avtiBeteg pe doa
£xouv amokaAudOeL.

H tehevtaia nuépa tng dSnuioupylog OmMwe kataypadetal
oto €dadlo MEveon 1:26-27 eival «Tote eime o Oeo6G: Ag
dtiaéovpe tov avBpwro kat' ewkova pag, kab' opoiwon
pog, Kol ag kuBepvroouv ta YPapla thg Balaocoag kal Ta
TIOUALA TOU oupavoU, mavw armo ta {wa, o 6An TN yn Kot
o€ OAQL TAL MAQOMOTO TIOU KIVOUVTOL KATA UHAKOG TNG YNGY.

‘Etol, 0 Oed¢ dnulovpynos Tov AvBpwro Kat' €kova Tou,

Kat' £lkovo OgoU TOV £MAACE: OPOEVIKO Kol BnAukd ta
dnuoupynoe». AuTo To Snulovpynua NTav SLadopPETIKO
armd oAa ta GAAa Snpoupynuatd Tou kabwg o avOpwrog
€yve kaB' opoiwolv tou Oeouv, kat' ewkova Tou. O
avBpwrmog bev elval akplBég avtiypado tou Oeol. O
avBpwmog dnpLoupyndnKe amd capka Kal aipa evw o Og6¢
elvat mvevua.

O 0Oeo6¢ €Bale Tov AvBpwTo oTn MECN TNG UTIOAOLTING
SnuULoUpylag yLa var KUPLOPXHOEL KAl VAL KUPLOPXHOEL TIAVW
¢. Eine otov avipa, tov ASAy, va 1o SoUAEPEL Kal va To
dpovtioel. «Katl o KUplog o Oeo6¢ mpootage tov avBpwrto:
«Eloal eAelBepog va o and omolodnimote SEvipo oTov
KNTo: aAAA Sev TpEmeL va dpag amd To SEVIPO TNG YVWONG
Tou KaAoU Kal TOUu Kokou, yloti, otav ¢ag¢ amod auTto,
olyoupa Ba reBavelgy». " (Féveon 2:16-17)

O AwaBoloc mrpe t popdn ¢dol yia va Sehedosl tnv
EVa, Aéyovtdg tng Pépata. «Otav n yuvaika £ibe ot o
KapTIOG TOU SEVTPOU NTav KAAGG yia daynTto Kal EUXAPLOTOC
OTO MATL aAAQ Kol eMBUUNTOC ylol va amoktnoel codia,
niipe Alyo ko tov édoaye. ESwoe Kal oTov Gvtpa tng, mou
Atav podi tng, Kat avtog to £daya.” (FEveon 3:6)

O lakwpog opilel Tn Sladikaoia Tou melpacuov: "aAAd o
KaBévag melpaletal otay, amno tn Sk Tou Kakr embupia,
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situations sin may not be found out until the judgment
when one faces God. They were removed from paradise to
a land of toil and pain. God said to the serpent "'Because
you have done this, Cursed are you above all the livestock
and all the wild animals! You will crawl on your belly and
you will eat dust all the days of your life. And | will put
enmity between you and the woman, and between your
offspring and hers; he will crush your head, and you will
strike his heel.' To the woman he said, 'l will greatly increase
your pains in childbearing; with pain you will give birth to
children. Your desire will be for your husband, and he will
rule over you.' To Adam he said, 'Because you listened to
your wife and ate from the tree about which | commanded
you, 'You must not eat of it', 'Cursed is the ground because
of you; through painful toil you will eat of it all the days of
your life. It will produce thorns and thistles for you, and you
will eat the plants of the field. By the sweat of your brow
you will eat your food until you return to the ground, since
from it you were taken; for dust you are and to dust you will
return'." (Genesis 3:14-19)
With this sin both Adam and Eve were separated from God
and in need of being reunited with Him. This reconciliation
would require a perfect sacrifice for their sin of
disobedience.
Questions
1. The only instruction God gave to Adam was not to eat
of the tree of knowledge of good and evil.

True False
2. Adam, consequently all mankind, was created
A exactly like God.
B like all other animals that breathed air.
C in the likeness of God.

3. Eve did not understand that she should not eat of the
fruit of the tree of knowledge of good and evil.
True False
4. Adam and Eve sinned because
A theyate the forbidden fruit because they were
starving.
B___ thedevil in the form of a serpent forced them
to eat the forbidden fruit.
C___ theydisobeyed God by yielding to temptation
and eating the forbidden fruit.

5. Since Eve ate of the forbidden fruit, Adam had no choice
as God had made Eve for him.
True False

Early Man
Lesson 2
Adam and Eve

TIapacUPETAL KL TapaoUpeTal. Tote, adou n embupia €xel
oUM\GBeL, yevwa tnv apaptias kal n opaptia, otav
peyaAwoel, yevva to Bavatoy. (lakwPou 1:14-15)
Mo tnv EVa 0 KOPTMOG ATAV EUXAPLOTOC OTO MATL KOl
EMOUUNTOC YL va TNV KAVeEL codr), aAAA N avuTtakon €Xel
OUVETIELEG. 2€ QUTH TNV TIEPLMTTWON N CUVETELA TOV AUEDH.
QoTt000, 0€ OPLOUEVEG TIEPUTTWOELG N apaptio pmopel va
pnv  avakaAugpBel péxpLt TNV Kplon, OTaAv KATOLOG
QVTIUETWTioEL Tov Bgd. Metadépbnkav omd Ttov
Tapadeloo og pLa Ywpa poxbou kat évou. O Oedg eine oto
&6 "EmeLdn) To €KaveG AUTO, KOTAPAUEVOC EloaL TTAVW Ao
oAa ta {wa kot OAa Ta daypla {wa! Qo cEpveaal 0TV KOWALA
00U Kol Ba TPWG XWHO OAEG TIG NUEPES TNG LwNn¢ oou. Kat
Ba BaAw exBpotnta petaf eoL Kal n yuvaika, KoL avapeoa
OTOUG QITOYOVOUG GOV KAl 0Toug SKoug tng: Ba cuvtplel
0 KEPAAL oou kol Ba YTumnoelg tn GTEPVO TOu». TN
yuvaika eine: «Qa avénow moAU Toug TOVOUG CoU OTNV
TEKVOTOiNON: HE TOvVo Ba yevvnoelg madld: n embupia
oou Ba elval ylwa Tov avipa ocou, Kol autdg Ba oe
KuBepvroew. Itov ASdyp ime: «EMeLSr) AkoUoEC TN yuvaika
ooU Kal £payeg amo To SEVIPO yla TO Omoio os mpootaa:
«Mnv ¢ag and auto», «Katopapévo eivol to £€6adog
e€attiog oov. e eninmovo poxbo Ba Tpwg armd auTtd OAEG TIC
pHEpeg TNG (wNg oou. Oa ocou PydAsl aykaBia Kot
yaidoupaykaba kot Ba dag ta putd tou aypol. Me tov
Wpwta Tou Ppudlol cou Ba dag to dayntd cou HEXPL va
emotpEPelg oto £€dadog, adol and aUTO o€ IHpPAv. ylatl
XWuo eloat kat oto xwpo Oa emiotpéPele» (Féveon 3:14-19)
Me tov 16pwTta tou ¢pudlol cou Ba dag To dayntd cou
péxpL va emiotpePelg oto €dadog, adol amd autd oe
TIAPAV. YLOTL XWHA €loal Kol oTo XwHa Ba emiotpéPelg»
(Féveon 3:14-19) Me tov W6pwTta tou dpudlov cou Ba dag
10 dayntd cou péxpL va eriotpePelg oto £dadocg, adou
armd oUTO ot TApaAv. ylati Ywpa sioal Kot oto Ywpa Ba
eruotpePeg» (Méveon 3:14-19)
Me autnv tnv apoaptia kot o ASAW Kal n Eva ywpiotnkav
armd tov Q€0 Kal elxav avaykn va enavevwbouv pall Tou.
Auti n oupdhiwon Ba amattolos pa TéAela Buoia yla To
OUAPTNO TN AVUTIOKONG TOUC.
Epwtnoelg
3. H povn odnyia mou €dwoe o Oeo¢ otov ASAu nTav va

pNVv ¢aet arnd To SEVTPO TNG yvwong Tou Kahou Kot

TOU KOKOU.

Swotd __ AdBog__

4. O Abddy, Katd cuvemeta OAn n avBpwnotnta,

dnuoupyndnke

‘Evag QKPLBWGE OMWG 0 O€OC.

B OTWGE OAa Tal AAAQ WA TTOU QVETIVEQY OEPQL.

r Ko’ opoiwaty Tou OeoU.




Eve, knowing that God commanded them not to eat of the
fruit of the tree of knowledge of good and evil, yielded to
her desires, ate of the fruit and gave some to Adam and he
also ate. The devil in the form of a serpent had enticed them
to sin. This action of disobedience resulted in them being
expelled from paradise, the Garden of Eden, and suffering
other consequences of their sin. The consequences were
separation from God, pain and death.

Their greatest pain may have been when one son, Cain,
killed another son, Abel. Sin was present before the murder
as Cain's heart was not pure and godly. Both Cain and Able
offered sacrifices to God. But Cain became angry because
Abel's offering to God was accepted and his was rejected.
Cain and Abel

In Hebrews 11:4 we read that Abel's offering was by faith.
Now faith is based upon knowledge and love. So Abel's
action and attitude pleased God whereas Cain's did not.
God said of Cain's offering "if you do what is right, will you
not be accepted? But if you do not do what is right, sin is
crouching at your door; it desires to have you, but you must
master it." (Genesis 4:7)

Therefore, it appears the object Cain offered was not
acceptable or his attitude was unacceptable or both. He
may have not offered the best he had, he may have offered
something not authorized or he offered exactly what was
required but with an attitude other than love of God.
Whatever the situation, God was not pleased and Cain
knew why. As punishment, the earth would not yield fruits
for him and he would become a restless wanderer.

Noah

God told Noah what he must do to save the righteous
people from perishing in the impending flood. No doubt
these instructions appeared to be unusual but very explicit.
Noah may have even questioned how a boat made only
from one kind of wood exactly so long, wide and high with
only one window and door could possibly save him and his
family. However, he  began  building  immediately
warning others of the consequences of their rebellious
and sinful lifestyle. In Hebrews 11:7 we read "By faith Noah,
when warned about things not yet seen, in holy fear built
an ark to save his family. By his faith he condemned the
world and became heir of the righteousness that comes by
faith."

Summary

So far in only six chapters of the first book of the Bible we
have seen three situations where people disobeyed God's
commandments, substituting their own desires; one
disobeyed because it was pleasing to the eye and
something to be desired to make them wise, one disobeyed
by presenting an offering, an act of worship, that was not

3. H Eba &ev katahaBe ot Sev €npene va pdael and tov
KOPTIO TOU SEVTIPOU TNG YVWONG TOU KAAOU KOl TOU KaKoU.
Jwotdo _ AaBog
4. 0 Adau kot n Eva apdptnoay yati
A édoyav TOV QATMOYOPEUHEVO KAPTO EMELON
Alpoktovouoav.
B o 6uaBorog pe tn popdn ¢Ltdlol Toug avayKaoe
va GAVE TOV OIMOYOPEUEVO KAPTIO.
[ mapakoucav tov Oed UMOKUMTIOVIAC OTOV
TIELPAOHO KAL TPWYOVTAC TOV OITAYOPEUPEVO KAPTIO.

5. Eddoov n Eva £daye amod Tov amayopeUUEVO KAPTO, O
Abap Sev ixe aAAn emhoyn KaBwg o Oedg elxe Pptiatel Tnv
Eba yla autov.

Jwotd Aabog

Npwipog AvBpwrog
Mabnua 2
Aéadyu kat Eva
H EVa, yvwpilovtag 0TL 0 Oedg Toug MPOoTate va LNV pave
oo ToV KApTo Tou SEVTPOU TNG yVWONE Tou KOAoU Kal ToU
KakoU, UTtéku e otig emtBupiec tng, £dpaye amod Tov Kapmo
Kal £€dwoe Aiyo otov Adayp kat épaye KL autog. O Stapolog
He TN Hopdn POl Toug elxe MApPACUPEL OTNV apapTia.
AUuT N EVEPYEld QVUTIAKONG €l WG amotéAeopa va
ekSlwyBouv amo tov mapadeloo, tov Knmo tng ESEY, kal va
UTIOOTOUV GANEG OUVEMELEG TNG apoptiag toucg. Ot
OUVETIELEG NTAV O XWPLOUOG amo Tov 00, 0 MOVOG Kal O
Bavarog.
O peyaAUtepog MOVOC TOUG UMOoPEL va ATav otav évag yLog,
o Kawv, okotwoe €vav aAlo ylo, Tov ABeA. H apaptia Atav
napovaoa npLv and tn SoAodovia, kabwc n kapdLd tou Kav
Sev nNrav kaBapn kot suoePfng. Kat o Kaw kat o ApmAe
npoodepav Buoieg otov Od. ANAG 0 Kaw BUpwoe eneldn
n npoodopd tou ABeA otov Oe0 €ylve SeKTH Kol n Sk Tou
anoppidOnke.
Kauv kot ABeA
Y10 edado EBpaioug 11:4 Stafdloupe 6tL N mpoodopd Tou
ABeA £ywve pe miotn. Twpa n miotn Baoiletal otn yvwon Kalt
v ayann. Etol, n 6pdon kot n otdon Tou APBeA
guxaplotnoe Tov O€0, evw Tou Katv oxL. O Oe0¢ eime yla tnv
nipoodopd tou Kdaw "av Kavelg To owaoto, dev Ba yivelg
8eKkTOC; Av OpWwG Sev KAVELG TO OWOTO, N apoptia okUPeL
oTnV TOpTa oou- B€AeL va og €xel, GAAQ TIPETEL val TNV
Kuplapynoelc." (Féveon 4:7)
Emopévweg, daivetal OTL TO avtikeipevo mou Mpoodepe o
Kdw Sev Atav amodekto A n atdon Tou Ntav anapddektn n
Kal ta SUo. Mmopel va punv mpocdepe 6,TL KAAUTEPO EixE,
puropel va mpoodepe KATL PN €€ouclodotnuévo N
npoodepe OKPLBWE QUTO TIOU ATALTOUVTAV OAAG HE Hia




pleasing to God and one group disobeyed as the thoughts
and intent of their mind was evil continually. God was
displeased in every case, judging their actions against his
standard, his Word. A righteous God, their creator,
established the consequences He considered appropriate
for their action.
Questions
1. Cain's offering was not acceptable because
A it was a grain offering rather than an animal
offering
B Cain was not obedient thus sinned with his
offering
C he kept the best for himself
D is not revealed

2. Noah followed God's plan exactly and did not substitute
his own opinion for God's.

True _ False
3. Noah's faith was based upon
A his feelings about what God wanted.
B someone else's opinion of what God wanted.
C knowledge of what God said He wanted.

4. God is displeased when those created in His likeness
disobey.
True False

5. There are no consequences for rebelling and disobeying
God.

True False

Their Choice

Lesson 3

Noah was a righteous man who obeyed God. By faith he
built an ark saving mankind from annihilation. After the ark
was completed Noah and his family entered the ark and
God caused the animals that breathed air to come into the
ark. After God closed the door, He opened the fountains of
the deep and the windows of heaven to flood the earth.
After days and months, the waters abated. Then Noah, his
family and the animals came out of the ark.

Noah immediately built an altar, offered a sacrifice and
worshipped God. This offering pleased God “The LORD
smelled the pleasing aroma and said in his heart: ‘Never
again will | curse the ground because of man, even though
every inclination of his heart is evil from childhood. And
never again will | destroy all living creatures, as | have done.
As long as the earth endures, seedtime and harvest, cold
and heat, summer and winter, day and night will never

otaon SLadopETIK armd TNV aydrmn yla Tov 0g6. Omnola ki
OV NTav n KATAoTacon, o Oe0¢ SV ATAV EUXAPLOTNUEVOC KO
o Kaw né&epe ylati. Q¢ tipwpia, n yn dev Ba tou £6Lve
KaproUg Kat Ba yvétav €vag avrouxog MEPUTAAVWLEVOG.
Nwe

O O¢e0¢ eine otov Nwe TLTPETMEL VAL KAVEL YLAL VO OWOEL TOUG
Sikatloug avBpwmoug amod To va Xabouv OToV ETIKEIUEVO
KATOKAUOMO. Xwpig apdiBolria autég ol odnyieg pavnkav
aouvnBloteg al\d oAU cadeic. O Nwe pmopel akOun Kot
Vo avopwTNONnKe TWwe pa Bapka GTLayUEVn amod éva Hovo
eldo¢ E0AoU akpLBWG TOoO pakpL, dapdu kot PNAS pe LOVO
éva mapdBupo kal mopta Ba pnopouoe eVEEXOUEVWE VOl
OWOEL OUTOV KOl TNV OLKOYEVELA Tou. Q0TO0O0, APXLOE Vo
XTllel auEOWG TIPOELSOTOLWVTOC TOUG GAAOUG Yl TIG
OUVETIELEG TOU EMAVOOTATIKOU KO A pTWAOU TPOToU {WwN¢
Tou¢. 2to e6adlo ERpaioug 11:7 dwafalouvpe "Me miotn o
Nwe, otav mposldonolNBnkKe yla mpAaypoTa mou Sev eixav
OeL aKOUN, HE aylo ¢OBo £XTIOE MO KIBWTO yLO VO CWOEL
TNV OLKOYEVELA Tou. Me tnv miotn tou Kkatadikaoe Tov
KOOUO Kol £ylve KANPOVOUOC TNG SLKALOCUVNG TIOU €PXETOL
amnd tnv niotn."

NepiAnyn

MeExpL oTLYUNG HOVo oe £€L kedaAala tou TpwTtou BLPAiou
™G BipAou £xoups Oel TPELG KATAOTAOELC ONMOU OL
avBpwrmol  mapakoUOUV T EVIOAEC Tou  Oeol,
OVTIKOBLOTWVTAG TIG SIKEC TOUG EMLBUUIEG. VoG TTAPAKOUDE
ETELSN NTAV EVXAPLOTO OTO UATL KAl KATL EMOUUNTO yla val
TOUG KAVEL 0odoUg, €vag TAPAKOUTE TIPOCHEPOVTAG HLOL
npoodopd, pla mpaln Aatpeiag, mou Sev NTOV EUAPECTN
oTov 00 Kal pa opada §gv UTIAKOUOE OTIWCE oL OKEPELS Kall
oL TMPOBECELG TOU HUAAOU TOUG NTaV To Kakd cuvexwg. O
@edb¢ ATav SucapeoTnévog oe KABE tepinmtwon, kpivovtag
TLG EVEPYELEC TOUC EVAVTLA OTA TTPOTUTIA TOU, ToV AGYO TOU.

‘Evag Sikalog Oedg, o Snuioupyodg toug, koboplos TIC

OUVETIELEG TIOU BewpoUoe KATAAANAEG yLla T SpAon Toug.
Epwtroelg
1. H mpoodopa tou Kdwv dev ntav anodektn yLati
H Atav mpoodopd oltnpwy rapd npocdopd {wwv
B O Kav 6ev Atav umtdkouog, £T0L AUAPTNOE UE TNV
npoocdopd Tou

r KPATNOE TO KAAUTEPO YLaL TOV EQUTO TOU

A Sev amokaAUmteTOL

2. O Nwe akololBnoe enakpPwe To oxESLo Tou B0l Kot
8ev umokatéotnoe TN SLKA TOU YVWHUN HUE TN YVWHN Tou
Q¢eou.

Jwotd Adbog

3. H rtiotn tou Nwe Baociotnke og

A TO oUVALOONPATA TOU yLa To TL (BeAe 0 Oeac.




cease’” (Genesis 8:21-22) God also gave some instructions
or commands (Genesis 9:3-7):
¢ Everything that lives and moves will be food for you
e Just as | gave you the green plants, | now give you
everything,
e But you must not eat meat that has its lifeblood still in it.
. And for your lifeblood | will surely demand an
accounting. | will demand an accounting from every
animal. And from each man, too, | will demand an
accounting for the life of his fellow man.
¢ Whoever sheds the blood of man, by man shall his blood
be shed; for in the image of God has God made man.
e As for you, be fruitful and increase in number; multiply
on the earth and increase upon it.
God then established a covenant with Noah and every living
creature.
Sin knocked at the door again as Ham showed disrespect for
his father whereupon he was cursed to become a slave to
his brothers.
In Romans 1:28-32 “Furthermore, since they did not think
it worthwhile to retain the knowledge of God, he gave them
over to a depraved mind, to do what ought not to be done.
They have become filled with every kind of wickedness, evil,
greed and depravity. They are full of envy, murder, strife,
deceit and malice. They are gossips, slanderers, God-haters,
insolent, arrogant and boastful; they invent ways of doing
evil; they disobey their parents; they are senseless,
faithless, heartless, ruthless. Although they know God’s
righteous decree that those who do such things deserve
death, they not only continue to do these very things but
also approve of those who practice them.” Note the parallel
in Noah’s time and our situation:
a. The people were sinful and we are sinners — Romans
3:23 “for all have sinned and fall short of the glory of
God.”
b. They were about to die and we may also —John 8:24a
“I told you that you would die in your sins.”
c. Noah was told what to do to save the righteous and so
have we - John 8:24b “if you do not believe that | [Jesus}
am [the Christ, the Son of God], you will indeed die in
your sins.”
d. All the people of Noah’s time had a choice to make
and we also have a choice — 2 Corinthians 6:2b “I tell you,
now is
the time of God’s favor, now is the day of salvation.”
Questions
1. Noah was considered righteous because he built an ark
and saved mankind.
True False
2. When is an acceptable time for one’s salvation?

B TN YVWHN KAmolou GAAou yla To TL RBeAe o
@e0og.
r YVWwon Tou TL eire 0 @eb¢ OTL NOeAe.

4. O 0Oeo¢ eival duocapeotnuévog OTavV €eKelvol TOU
SnuoupynBnkav kab' opoiwon Tou dev umakoUoUV.
Jwoto Aabog

5. Agv UTLAPYOUV CUVETIELEG YL TNV €EEYEPON KAL TNV
ovuTtaKor otov Og0.
Jwoto Nabog

H erdoyn toug

Mabnua 3

O Nwe ntav évoag Sikalog AvBpwmog mou UTIAKOUE OToV

Oed6. Me miotn £xtoe pwo KBwtd owlovtag Ttnv

avBpwmnotnta and tov adaviopo. Apol oAokAnpwOnKe n

KLBWTOG, 0 NWE Kol N OKOYEVELA TOU UITHKAV 0TNV KIBWTO

Kal 0 @gb¢ £kave Ta {wa TTOU OVETVEQV AEPQA VAL UTTOUV TNV

KIBwWTO. Adol 0 Oed¢ £KAELOE TNV TIOPTA, AVOLEE TIC BPUOEG

Twv PBabéwv kal to moapdbupa TOU oupavol yla va

TIANUUUPLOEL TN yN. META amo PEPEC KAl HNVEC TO VEPQ

Ayootepav. Tote o Nwe, n olKOyEveld Tou Kal ta {wa

Bynkav amo tnv KIPWTO.

O Nwe €xtioe apéowg £va Bwpo, mpdodeps Buoia Kat

Aatpee tov Oeo. AuTh N mpoodopd euxapioTnoe Tov Oeo

«O KUplog pUplLos TO €UXAPLOTO APWUO Kal €ime otnv

KapdLa tou: «Mote fava dev Ba katapaotw T yn eottiag

Tou avBpwrnou, mapodho mou KABe KAlon tng KapSLag Tou

glvot kakn and tnv ok tou nAtkia. Kat oté Eova dev

Ba kataotpéPw OAa ta {wvtavd MAACUATA, OTIWE EKOVA.

0c0 n yn avtéxel, 6ev Ba mayouv MOTE n omopd Kol n

OUYKOMLON, To kpUO Kol n éotn, TOo KoAokaipt kal o

XELLWVAC, N HEPQ Kal n vuxtar. (Téveon 8:21-22) O Oedg

€06woe eniong KAmoleg odnyieg  evioAég (Méveon 9:3-7):

¢ O,tL et kaL Kveital Ba elvat tpodn yLa 004G

e Onwg oou £€dwoa ta mpacwa dputad, Twpa cou Sivw ta

TavTa,

e AM\Q Sev TIPETEL VO TPWTE KPEQG TIOU €XEL akOpa th {wn

TOU péoa.

e Kal yia v Yuxn oou clyoupa Ba amaitiow AOYLOTIKA.
Oa anattiow gvav AoyLopo oamd kabe {wo. Kot amo kabe
avOpwro, eniong, Ba amattiow Aoyaplacpo yia tn {wn
TOU cuvavBpWIoU ToU.

¢ Omolog YUvel To aipa avBpwrmou, anod avopwro Ba xubel

To aipa Tou. ylati kat' ewova Oeol o Oeodg Edtiate Tov

avOpwro.

¢ 000 yla g0dg, va siote kapmodopol Kol va auEAVeTe o

oplBuo. moAamAacialovial otn yn Kal av€davovtal
TAvVW TNG.




A After one has sown their wild oats.
B When time pressures are not so great
C There is no time like the present.

3. What happens when people refuse to retain God in their

knowledge?
A ltisnevertoo late to accept God’s call.
B___ Time will mellow the heart creating a desire
for knowledge of Him.
C__ God gives them over to their desires.

4. Following Noah’s worship to God, God promised to never
again destroy all living creatures by water.

True False
5. Those who do not believe Jesus is the Christ will die in
their sins
True _ False

God’s Promises
esson 4
ears following the temptation of Adam and Eve and their
ielding to their desires rather than obeying God, two
undred ninety years following the flood and hundreds of
ears before God gave Moses the Commandments on Stone,
lerah became the father of Abram. After becoming an adult,
bod made a promise to Abram. "The LORD had said to
Abram, 'Leave your country, your people and your father's
ousehold and go to the land | will show you. | will make you
nto a great nation and | will bless you; | will make your
ame great, and you will be a blessing. | will bless those who
less you, and whoever curses you | will curse; all peoples
n earth will be blessed through you'." (Genesis 12:1-3)
bod changed Abram's name to Abraham when He
stablished His covenant with him. So, Abraham left his
ome and went to Canaan.
In Hebrews 11 we read, "By faith he made his home in the
promised land like a stranger in a foreign country; he lived
in tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of
the same promise. For he was looking forward to the city
with foundations, whose architect and builder is God." (Vs.
8-10) It should be clear that God's promise to Abraham was
to all mankind rather than to one nation.
Abraham and Sarah, his wife, were childless even though
God had promised they would have many descendants.
They became impatient for God to fulfill his promise of a
son. Using human reason, they took matters into their own
hands. Their impatient action caused great conflicts later
between Ishmael's descendants, Abraham’s first born by
Sarah's handmaid, and those of Isaac, Abraham’s and

Tote o Oeo6¢ ouvnPe pla dabnkn pe tov Nwe kol KAbe
{wvtavo mAaopa.
O v xtumnoe fava tnv nopta kabwg o Xap £€6e1&e ao€Pfela
T(POG TOV TATEPA TOU, OTIOTE KATAPAOCTNKE va Yivel okKAGBOg
Twv adeAdpwv Tou.
3to MNpo¢ Pwpaloug 1:28-32 «EmutAéov, emeldr) Oev
Bewpnoayv OTL ALe ToV KOTIO val SLATNPRCOUV TN yVWaon Tou
OeoU, toucg nopedwoe oe éva SlepBapuévo vou, yla va
Kavouv O,TL dev £mpeme va yivel. Exouv yepioel pe kabe
eldoug kakia, kokia, amAnotio kot e¢oypeiwon. Elvat
yepatol ¢Bo6vo, dovo, Slapayxeg, S0Ao kal kokia. Eival
KoutooumoAndeg, oukodavteg, Oeooefelg, Bpaoelg,
oAaloveg Kkal kouxnolapndeg. edeuplokouv TPOMOUC va
KAVOUV TO KaKO. Agv UTIOKOUOUV OTOUC YOVELG TOUG. lval
avontol, amwotol, akapdol, adlotaktol.  MoAovotl
yvwpilouv to Sikalo Siatayua tou @ol OTL 6GOL KAVOUV
tétola mpaypata afilouvv Bavato, OxL Lovo cuvexilouv va
KAVOUV  OKPWBWG outd To TPAyUoTo  OAAG  Kal
€TULOOKIUALOUV EKEIVOUG TIOU TA OLOKOUV». INUELWOTE TOV
napaAAnAlopd otnv emoxr tou Nwe Kol TNV KATAoTAoN
pagG:
£€va. OL avBpwrol Atav apaptwAol Kal gueic elpaote
opapTwAoL - Pwpaioug 3:23 «ylati 6Aot apdptnoay Kat
otepouvtal tn 86€a tou Oeol».
oL. ‘Htav €tolpol va meBdvouv Kal pmopoUpe emniong —
lwavvng 8:24a «Xou gima O0tL Ba MeOAVELC OTIC apapTieg
oou».
vto. O Nwe emwbnKe TL va KAVEL Yyl VO OWOEL TOUG
Sikalouc kat gpeic to (610 - lwdavvng 8:24B «edv bev
ToTeVETe OTL eyw [0 Inoouc} elpat [o Xplotdg, o Yiog tou
OeoU], Ba MeBAvVETE MPAYUATL OTIC APAPTIEC CAGH.
pe. Ohol oL avBpwrol tng emoxng tou Nwe eiyav pa
£TLAOYH VO KAVOUV KoL EPEIC £XOUE eTioNG pLa eMLAOYN
— 2 KopwBioug 6:2B «Zag AMéw, Twpa givat
n wpa thg evolag Tou OoU, Twpa ival N NUEPA TNG
ocwtnpiag.”
Epwtrioelg
1. O Nwe BewpnBnke Sikalog emeldn £XTIoe pia KIPWTO Kot
£owoe TNV avBpwnotnta.
Jwoto AdBog
2. Noéte elval évag amodektdg xpdvog ylo T ocwtnpla
KATOLOU;

A AdoU Kamolog £xeL OTIEIPEL TNV Aypla Bpwpn
TouL.
B Otav oLmLEdeLg Xpovou Sev eival TOOO PeYANEG
r Agv untapyel xpOVoC oav Tov apov.

3. Tu oupPaivel otav oL avBpwmol apvoluvtal va

Slatnprioouv Tov Ogb oTn yvwaon Toug;




Sarah’s son of promise. God waited until it was physically
impossible for Abraham and Sarah to have a child so when
they did have one there would be no doubt that it was a
direct result of God's promise and their faith. (Hebrews
11:11-12)
Abraham became the father of many nations and known as
the father of the faithful, but he was not without sin. He
lied on more than one occasion. When confronted by God
he repented and put his faith and trust in Him. It is through
descendants of Abraham, Isaac and Jacob that a savior
would come into the world to redeem the obedient faithful.
"When Abram was ninety-nine years old, the LORD
appeared to him and said, 'l am God Almighty; walk before
me and be blameless. | will confirm my covenant between
me and you and will greatly increase your numbers'."
(Genesis 17:1-2) The covenant was sealed by Abraham's
obedience to God's command to circumcise all males. This
was before they had any children and hundreds of years
before the Law was given to Moses. About a year later Isaac
was born and Abraham circumcised him on the eighth day
according to the covenant.
Later, when Isaac was older, God commanded Abraham to
offer Isaac as a burnt offering sacrifice. This was a test of
Abraham's faith. Abraham reasoned that since God gave
him Isaac when it was physically impossible for him and
Sarah to have a son then He could bring Isaac back from the
dead in order to fulfill his promise.
What is so significant about this relationship between God
and Abraham? First and foremost, God requires obedient
faithfulness. Through Abraham's faith God’s promise to
provide a way for man to be reconciled to Him was initiated.
It would not be realized until years later when Jesus of
Nazareth, through complete obedient faithfulness, would
offer himself as the atoning sacrifice for man's sins. It was
through Isaac, the son of promise, not Ishmael his first
born, that the covenant would be continued as Jesus was a
descendant of Isaac through David.
It was God’s promise that through Abraham all peoples of
the earth would be blessed. Therefore, there is no way
mankind can earn his reconciliation. It is a promise and
matter of attitude, faith and obedience to Jesus, the
Christ, His Word, the Message of Reconciliation.
It should not be so amazing that God blesses the faithful
obedient and disinherits the rebellious disobedient.
Questions
1. God's promise to Abraham that his descendant would
bless all mankind was given

A following the giving of the Ten Commandants.
B at the time Abraham offered Isaac as a sacrifice
to God.

A Toté dev eival apyd yla va SeXToUpe TN
kAnon tou Oeov.
B_ Oxpovog Ba parakwaoel Tnv Kapdla
Snuoupywvrag pa emtbupia yia yvwon Tou.
[ 0 0sodgToucg mapadidel otig emibupisg Touc.

4. Meta t Aatpeia tou Nwe otov Oe0, 0 Oeb¢ uTtooXEBNKE
va pnv kotootpéPel moté fava oAa ta {wvrtava
MAQopaTA LLE TO VEPO.

Jwotd Aabog

5. Oool 6ev miotevouv OTL 0 Inooug elval o XpLotog Ba

neBdvouv oTLg apapTiEG TOUG

Jwoto Aabog

Ynoox£oelg tov Osov
viabnua 4
POVLOL LETA TOV TIELPOOUO Tou ASAp Kal tng Evag kat thv
TLOXWPNOT| TOUC OTLC EMOUIEG TOUG aVTL Vol UTIAKOUGOUY
yTOV O£0, SLOKOCLO EVEVAVTA XPOVLOL LETA TOV KOTAKAUGUO
0lL EKATOVTASEC XpovLa PV 0 Oeo¢ dwaoel otov Mwuor TIg
VTOAEG otnyv METpa, o Odpa £ywve maTépac Tou APpayl.
A\poU evnAlklwONnKe, 0 Oed¢ £5waoe UL UTIOGKECT OTOV
ABpap. «O Kuplog eime otov ABpap: Abnos tn xwpo oou, To
0.0 0OU KOlL TO OTILTLKO TOU TIATEPO OOU KOl TIYQLVE OTN YN
tou Ba oou Seifw. Oa oe KAvw Peyalo €Bvog kat Ba oe
vAoynow: Ba kavw PeyAAo To OVOUA oou. Kal Ba eioat
vhoyia. Oa euAoyrow aUToUG IOV O€ EUAOYOUV, Kol OTIOLOG
§E KOTapLETaL Ba kaTaplétal: 0Aot ol Aaol otn yn Ba
vAoynBoUlv péow oouy. (Féveon 12:1-3) O O6¢ aANae To
vopa tou ABpap og ABpadu étav cuvie tn Stabrkn Tou
Lol Tou. Etot, o ABpadp ddnoe TO OTTLTL TOU KOL TIYE OTN
avoav.
210 e6ado ERpaioug 11 Stapalovpe: «Me miotn £kave To
OTITL TOU OTN YN TNG enayyeAiog oav EEvog otny £€vn xwpa:
{ouoe o€ OKNVEG, OTIWG Kot 0 loadk kat o lakwp, mou Atav
KAnpovopoL pall Tou tng dlag undoxeons. EUMPOC otnv
TOAN He Ta Ogpélla, TNG Omolog apXLTEKTOVAG KOl
olkodduo¢ sival o Oeog». (ES. 8-10) Oa mpémel va eival
€ekaBapo OTL n umdoyxeon tou Oeol otov APpadu ATav
TPOG OAN TNV avBpwndtnTa Mapd os €va €6voc.
O ABpadp kat n Xapa, n yuvaika tou, ATav GTekvol, Tapolo
TIou o0 Otb¢ eixe umooxebel 6t Ba eixav moAoucg
aroydvouc. Eywvov avumopovoL yLa va eKITANPWoEL 0 Ogd¢
TNV UTOOXECH TOU yla €vav ylo. XpnoLUoTolwvIag thy
avBpwrvn AoyLkr, TpaAv TNV KATAOTOOoN OTA XEPLA TOUC.
H avumopovn 6pdon TOUC TIPOKAAEOE  PEYAAEG
OUYKPOUOELG apyOTEPA LETOED TWV Amoyovwy Tou lopanA,
TOU TpWTou Tou ABpadu Tmou yevwnbnke amd TNV

UTINPETPLA TNG ZAPAG, KOL EKEVWVY TOU loOdK, TOU YLOU TNG




C while with his father, Terah, prior to going to
Canaan.

2. God’s covenant with Abraham was based upon
Abraham’s willingness to put his trust in God.
True False
3. God spared Isaac’s physical life because of Abraham's
faith and obedience.
True __ False
4. Abraham was referred to as the father of the faithful
because he trusted God.

True False
5. God is faithful in keeping His promises.
True False
Grievous Sin
Lesson 5

Because of problems between herdsmen of Abraham and
Lot, his nephew, Abraham allowed Lot to choose his land
and Abraham would take another area. Lot chose the better
area near the city of Sodom.

"And the LORD said, 'Because the outcry against Sodom and
Gomorrah is great, and because their sin is very grave, | will
go down now and see whether they have done altogether
according to the outcry against it that has come to Me; and
if not, | will know'." (Genesis 18:20-21) Before God sent
angels to destroy Sodom, He revealed His plans to Abraham
who pleaded with God to save Sodom because of righteous
people living there. But there were so few. So God's angels
in the form of men appeared at evening entering the city of
Sodom. When Lot saw these visitors, he insisted they enter
his house under his protection.

The wickedness of Sodom is clearly seen in the following;
"Now before they lay down, the men of the city, the men of
Sodom, both old and young, all the people from every
quarter, surrounded the house. And they called to Lot and
said to him, 'Where are the men who came to you tonight?
Bring them out to us that we may know them carnally.' So
Lot went out to them through the doorway, shut the door
behind him, and said, "Please, my brethren, do not do so
wickedly! 'See now, | have two daughters who have not
known a man; please, let me bring them out to you, and
you may do to them as you wish; only do nothing to these
men, since this is the reason, they have come under the
shadow of my roof.' And they said, 'Stand back!' Then they
said, 'This one came in to stay here, and he keeps acting as
a judge; now we will deal worse with you than with them.'
So, they pressed hard against the man Lot, and came near
to break down the door. But the angels reached out their

enayyeAlog Tou ABpadp Kot tng Zapag. O Oeog mepipeve
£€w¢ OToU ATOV cwHATka aduvato yla tov ABpadp Kal tn
Japa va anoktrioouv natdi, onote otav to £kavav dev Ba
UTPXE audLBoAia OTL ATAV AUECO OTMOTEAECUA TNG
UTLOOXEONG TOU O@g0U Kal TG Ttiotng toug. (EBpaloug 11:11-
12)

O ABpadp €ywve matépag MOAAWY €BVWV KAl YWWOTOC WG
TIATEPOG TWV TUOTWYV, aAAA Sev rtav Xwplg apaptia. Elne
PEuaTa oe MEPLOCOTEPEC Ao Hia mepmTwoelS. Otav fpbe
OVTLUETWITOC HE TOV OO, UETOVONOCE KAl TIOTEUE Kol
EUmOTEVTNKE ' AuTOv. Eilval péow Twv amoyovwv Tou
ABpaady, Tou loadk kat tou lakwpP mou €vag cwtnpag Ba
€pXOTAV OTOV KOOUO ylo VA AUTPWOEL TOUCG UTIAKOUOUG
Totou .

"Otav o APpap Atav evevivta evvéa etwv, o Kuplog
eudaviotnke o€ autov kalt elme: "Eyw elpat o
MNavtodUvapog Oe0¢: MEPMATA UMPOCTA HOU Kal va gloal
AQuepntog. Oa smPBeBalwow ™ SLABAKN HOU AVALECO OF
péva Kol og oéva kol Ba au€now oAl tov aplbud cou".
(Féveon 17:1-2) H 81aBnkn odpayloTnKe e TNV UTIOKOT) TOU
ABpadu otnv evtoArj Tou @eol va TIEPITOUNTEL OAO TQ
0poevikA. AuTO GOUVEBN TPV QTOKTAOOUV Taldld Kot
ekatovtadeg xpovia mpwv §obet o Nopog otov Mwuon.
Mepimou éva xpdvo apyotepa yevwndnke o loadk Kol o
ABpadp Tov £kave epLTopr] TV 6ydon nuépa oL bWV Pe
™ dLaBnKn.

Apyotepa, Otav o loadk peydAwos, o Oeog Slétate Tov
ABpadu va mpoodépel Tov loadk wg oAokaUtwpa. AUt
Atav pla Sokipaoia tg niotng tou ABpadap. O ABpadu
okEDTNKe OTL apoL 0 Oed¢ Tou £6waoe Tov loadk otav ATav
CWMATIKA adUVOTO yLa QUTOV KAl TN ZAPA VO ATTOKTOOUV
Y10, T0TE Ba prmopoUoe va enavadEpPeL Tov Ioadk amno Toug
VEKPOUC YLaL VO EKTTANPWOEL TNV UTIOCXECH TOU.

TL elval TOOO ONUOVTLKO O AUTH Th ox€on HeTafl OeoU Kot
ABpady; NpwTta KaL KUpLa, 0 O£OG amattel umakoun miotn.
Méow tng Tiotng tou APpady Eekivnoe n unmdoxeon Tou
QeoU va TOPAcYeEL €vav TPOTO OTov AvBpwrmo va
oUUPALWOEeL pall Tou. Asv Ba ywotov aviAnmto Tapd
XpOvio apyotepa, otav o Incoug and tn NalapEét, HEow TNG
amoAUTNG UTIOKON G TTioTNG, Ba tpoodepdTav WG EEAEWTIKN
Bucia ywa Tig apaptiec tou avBpwmou. H Swabnkn Ba
ouvexL{oTav HEOW Tou loadK, TOU YLoU TG UTTOOXEDNC, KoL
OXt tou mpwtou Tou lopanA, kobwg o Inooug Atav
amdyovoc tou loadk péow tou Aafid.

‘Htav n umooxeon tou OegoU OtTL péow Tou APpadu Ba

guloyolvtav 6Aot oL Aaol TG yne. Emopévwe, dev umapyet
nepintwon n avBpwnotnta va kepdioel T cupdliwon
tou. Elval pla umdoxeon kat B€pa otdong, miotng Kot
uTlakoN ¢ otov Inoou, tov XpLoto, Tov Adyo Tou, To MAvupa

™G ZUupdAiwong.




hands and pulled Lot into the house with them, and shut
the door." (Genesis 19:4-10)

The angels explained to Lot the purpose of their mission so
"When the morning dawned, the angels urged Lot to hurry,
saying, ‘Arise, take your wife and your two daughters who
are here, lest you be consumed in the punishment of the
city”” ... ""Hurry, escape there. For | cannot do anything until
you arrive there. The sun had risen upon the earth when
Lot entered Zoar. Then the LORD rained brimstone and fire
on Sodom and Gomorrah from the LORD out of the
heavens. So He overthrew those cities, all the plain, all the
inhabitants of the cities, and what grew on the ground."
(Genesis 19:15, 23-25)
God removed Adam and Eve from the Garden of Eden
because of disobedience, destroyed by water all people
because of the wickedness of man and the evil intent of his
heart (mind) except Noah, his family and selected animals.
Now He destroyed Sodom by fire because of grievous
wickedness. It should be evident that disobedience and
wickedness is not tolerated by God and those who
practice such will also be destroyed unless they turn from
their wickedness and obey the will of God.
Questions
1. What sin was so great that God decided to destroy
Sodom?

A Abortion

B___ Devil worship

C___ Homosexuality

2. Lot chose the land east of Jordan because

A he desired the city life offered by Sodom and
Gomorrah.

B___ he and Abraham as they constantly argued.

C__ theland appeared to be the better land.

D The Bible does not say.

3. Disobedience to God caused problems

A inthe Garden of Eden.

B___ with the people in Noah's time.
C___inthecities of Sodom and Gomorrah.
D___ allthe above.

4. The destruction of the area around Sodom and Gomorrah
only affected the men who attempted to defile the men
[angels] visiting Lot.

True _ False
5. Abraham pleaded with God to save the cities of Sodom
and Gomorrah because of righteous people living in these
cities.

Agv MPEMEL val €lval TOOO EKTTANKTLIKO OTL 0 Ogd¢ guloyel
TOUC TILOTOUG UTIAKOUOUC KOl OTOKANPOVOUEL TOUC
ETAVOOTATEC AVUTTAKOUOUC.
Epwtnoslg
1. H untéoxeon tou Oeol atov ABpadp OTL 0 amoOyovog Tou
Ba euloyouae 6An tnv avBpwnotnta 666nke
Eva ___ peTd tnv mapoxn twv Aéka AlolknTwv.
B tnv emoyn mou o ABpadp npocdepe tov loadk
w¢ Buola otov O¢o.
[ evw ATAV LE TOV MATEPA TOU, ToV TApa, TPLV TIAEL
otn Xavaav.

2. H 81a6nkn tou Oeol pe tov APBpadp Baciotnke otnv
npoBupia Tou ABpadpy va eumioteutel Tov O€0.

Jwotd Aabog

3. O Oe06¢ yAitwoe ™ duoikn wn Tou loadk Aoyw NG
TOTNG KOlL TNG UTTOKON G Tou ABpadypl.

Jwoto AaBog

4. O ABpadp avoadepdtav we o TATEPAC TWV TILOTWV EMELSN
EUMLOTEVOTAV TOV O€0.

Jwoto AaBog

5. 0 Og0¢ eival moTOC 0TV THPNON TWV UTIOGXECEWV Tou.

Swotd Aabog

BapLd apoptio
MaBnua 5
NOoyw mpoBAnuATwY peTaty Twv Bookwv Tou APpadu Kot
ToUu AWT, 0 aviPLog Tou, o ABpadp enétpee oTov AWT v
Stalé€el T yn tou kat o ABpadp Ba £matpve AAAN TtepLoxn.
O Aot enéle€e TNV KAAUTEPN TIEPLOXN) KOVTA OTNV TIOAN TWV
Zo080uwv.
«KalL o Kiuplog eime: «Emeldny n kpauyn evavtiov twv
J080uWV Kol Twv MOpoppwy elval peydAn, kol emeLdr To
OUAPTNUA TOUG gival ToAL coBapod, Oa katéfw Twpa kat Oa
Sw av Empatav oUVOALKA CUGWVA LE TNV KATOKPOUYH TTOU
€xeL €pOeL og péva- kat av oxL, Ba EEpwnr. (Méveon 18:20-21)
Mpotou o Oeo6¢ otelhel ayyéAoug yla va KataotpePouy ta
Y660opua, anokahue Ta oxéSLa Tou otov ABpady, o omoiog
TlapaKkalecs tov Oed va ocwoel ta 2o6opa efaltiag Twv
Swaiwv avBpwrnwv ou {ovoav ekel. AANG Tav Tooo Alyol.
Etol oL dyyeloL tou Oeol pe T MHopdn avBpwrnwv
epdaviotnkav to Ppadu pmaivovtag otnv TOAN TwvV
Jo60pwv. Otav o Awt €ide aUTOUC TOUG ETILOKEMTEG,
ETEUELVE VA UITOUV OTO OTIITL TOU UTIO THV TPOCTAGCLO TOU.
H kokia tTwv Zodouwv daivetal Eekdbapa ota akdAouba.
«Twpa, TPV EQMAWOOUV, OL AVIPEC TNG TIOANG, Ol AVEpPEC
Twv J080uwv, YEPOL Kal VéoL, OAoC O Aadg amd kabe
yettovLd, meptkOkAwoav To ortitl. Katl kdAeoov tov AwT Kot
Tou elmav: Nou eival oL avtpeg mou Npbe o oEva anoye;
Dépe pag £€w yla va Toug yvwplooupe capkika». Etol, o




True __ False

Slavery
Lesson 6
God called Abraham while he was living in Ur of the
Chaldees to go to a far country. He had no place to call
home; only a promise that his descendants would one day
have a home. Abraham's descendants would ultimately
become Egyptian slaves. God through Moses delivered
them from slavery to go to the land of their inheritance, the
land where Abraham wandered. This is very similar to our
short stay here on earth amid wickedness being slaves to
sin. God through Christ will deliver us from slavery of sin to
a home in Heaven.
Their journey into that far country, Egypt, began with a
cowardly act by Jacob's sons to a younger brother, Joseph,
when they sold him to a band of Ishmaelites, descendants
of Abraham's first-born son. They sold him as a common
slave and then deceived Jacob into believing Joseph had
been killed by a wild animal. Remember, Jacob had also
deceived his father in order to receive a blessing. Joseph
remained faithful to God and God used him in his plan to
create a mighty nation from Abraham's descendants. This
would occur after years of slavery among a people who
worshipped created things rather than Almighty God.
After four hundred years in Egypt Moses was born. His
parents defied Pharaoh's edicts to kill the baby and they hid
him. They acted righteously by their willingness to disobey
Pharaoh's command rather than disobey God's. "By faith
Moses' parents hid him for three months after he was born,
because they saw he was no ordinary child, and they were
not afraid of the king's edict." (Hebrews 11:23) Moses was
found by Pharaoh's daughter who had compassion on him.
Moses’ sister summoned her mother and "Pharaoh's
daughter said to her, 'Take this baby and nurse him for me,
and | will pay you.' So, the woman took the baby and nursed
him. When the child grew older, she took him to Pharaoh's
daughter and he became her son. She named him Moses,
saying, 'l drew him out of the water’” (Exodus 2:9-10)
In Hebrews 11: 24-27 we read "By faith Moses, when he had
grown up, refused to be known as the son of Pharaoh's
daughter. He chose to be mistreated along with the people
of God rather than to enjoy the pleasures of sin for a short
time. He regarded disgrace for the sake of Christ as of
greater value than the treasures of Egypt, because he was
looking ahead to his reward. By faith he left Egypt, not
fearing the king's anger; he persevered because he saw him
who is invisible." After being trained in all the ways of the
Egyptians for forty years, God trained Moses another forty
years as a herdsman before calling him to lead Abraham's

AWwT BYNKe KOVTA TOUC alO TNV MOPTA, EKAELCE TV TOPTA
Tilow Tou Kal glme: «Xag mapokaAw, adeAdol pou, unv to
KAVeTE auTo movnpa! «Kolta twpa, £xw Vo KOpeg tou Sev
€YOoUuV yvwploeL avtpa. & mopakoAw, EMTPEPTE UE VO 0AG
Ta GEpw £EW, KoL UTOPELTE VO TOUC KAVETE OMwC OEAETE.
HOVO Va PNV KAVELG TLUMOTO O£ AUTOUG TOUG AVTPES, adou
QUTOG elval 0 AOGYOG, €XOUV UTEL OTN OKLA TNG OTEYNG LOU Y.
Kal etmav, "ZtaBeite miow!" Tote eimav: «AUTOC UTHKE yLa
va Helvel edw, kal cuveyilel va evepyel wg S1kAOTAG. Twpa
Ba aoxoAnBoupe xelpotepa pall cou mopd U AUTOUGH.

‘Etol, mieoav duvatd Tov avtpa AwT Kal MAnciooav yla va

OTIACOUV TNV Topta. AAG oL dyyeAoL AMAwaoav Ta XEpLa
TOUG Kal TpaBnéav tov AwTt oto omitt pall Toug kat EKAELoAV
v nopta.» (Féveon 19:4-10).

Ou ayyehot g€nynoav otov AwT TOV GKOTIO TNG OMOCTOANG
Toug, €toL: «Otav EnUEpwaog, oL AyyeAol mapdTpuvay Tov
AwT va Blaotel, AEyovtag: «ZnKw, TIAPE TN YUVOIKA GOU Kot
TIG 5U0 KOPEG COU MoV eival 6w, HATWCE Kol KOTAoTPOdELG
otnv THwplo TG TOANG. .'» ... ««Blaoteite, anodpdote
ekel. Moatl dev pumopw va KAvw Timota HEXPL v PTAOELG
ekel». O NALoG eixe avateilel otn yn Otav o AWT UTHKE 0TN
Zwap. Tote o Kuplog €Bpete Beladt katl pwtld ota Todopa
Kal ota Fopoppa amd tov Kiplo amd toug oupavoulg.
KatéotpePe Aoumdv autég TG MOAELS, OAn tnv meblada,
OAOUG TOUG KOTOIKOUG TWV TTOAEWV Kal O,TL GpUTPWOE OTO
£€6adog.» (Méveon 19:15, 23-25).
O Ogdb¢ amopdkpuve tov ASAp Kal tTnv Eva amod tov Knmo
™G E&EU AOyw avumakong, katéotpede armd To vepd OAOUG
TOoug avBpwroug Adyw TN Kakiog Tou avBpwrou Kot TG
KaKknNg mpoBeong tng kapdLdg Tou (HUuaAol) eKTOG amod Tov
Nwe, TNV OlKOyEVeld Tou Kal emdeypéva lwa. Twpa
Katéotpee ta 206opa pe dpwTld Aoyw Bapldg kakiog. Oa
TIPEMEL va elval TipodavEG OTL N AVUTIAKON KAl N Kakia dev
yivovtal avektd amd tov OO0 Kal 6ool To Kdavouv Ba
Katoaotpadouv eniong, KTOC AV AMOUOKpUVBOUV amno tnhv
KaKLOl TOUG KOlL UTIAKOUGOUV 0To B€ANUa Tou Ogou.
Epwtnoelg
1. Mola apaptio NTav T600 HeydAn mou 0 O£6¢ anodpAclos
va KataotpePel Ta 26doua;

M éktpwon

B Aatpeia tou Stapfodlou

I Opodurodinia

2. O Awt emélete tn yn avatoAikd g lopdaviag yarti

A egmBupouoe tn {wr Tng MOANG ou pocdepay
Ta 206oua kot ta Fopoppa.

B autog kot o ABpadp KaBwe LAAWVOY CUVEXWG.
I nyn ¢owdtav va eivat n kaAutepn yn.

A H Bi{BAoc dev Acel.




descendants from the bondage of slavery to the land
promised long ago to Abraham, Isaac and Jacob.
Because of these former slaves' lack of faith and obedience,
it took forty years before they were ready to obey and claim
their promised land. Even though this land was given to
them by God’s grace they had to fight God's enemies to
inhabit it.
Today mankind is under the bondage of sin. We are freed
from the bondage of sin by the blood of Christ. It takes
continued obedience and faithfulness for us to reach
Heaven, our promised land, while always fighting the
enemies of God.
Questions
1. Moses was born a slave but became grandson of
Pharaoh, ruler of all Egypt.
True  False

2. Moses chose not to continue being Pharaoh's grandson

A because Pharaoh was partial to other

grandchildren
B _ because Pharaoh mistreated Moses birth
family.
C___ by hisfaith in Jehovah God.

3. Since God gave Canaan to former Egyptian slaves, they
were not required to do anything to receive their Land of
Promise.
True  False
4. People who are slaves to sin today are not required to do
anything to inherit Heaven, the spiritual Promised Land.
True ___ False

5. God trained Moses 40 years in Egypt and 40 years as a
herdsman before appointing him to lead the Children of
Israel out of Egyptian slavery.

True ___ False

Deliverance

Lesson 7

At the appropriate time Moses’ mother took Moses to
Pharaoh's daughter. "Moses was educated in all the wisdom
of the Egyptians and was powerful in speech and action.
When Moses was forty years old, he decided to visit his
fellow Israelites. He saw one of them being mistreated by
an Egyptian, so he went to his defense and avenged him by
killing the Egyptian. Moses thought that his own people
would realize that God was using him to rescue them, but
they did not." (Acts 7:22-26)

3. H avunakon otov Oeo6 nmpokAaAece mpoBAipotTa
Eva__ otov Knmo tng E&Ep.
B__ petougavBpwroug otnv emoxn tou Nwe.
C___ ougmolelg 2odoua kal Mopoppa.
A OMlaTa mapanavw.

4. H kataotpodn tng mepLoxng yupw amo ta ZoSoua Kat T
FOpoppa EMNPEACE LOVO TOUG AVEPEG TOU IipooTtddnoay
va LoAUvVouV Toug avdpeg [ayyEAouc] o eMLOKEMTOVTAV
Tov Awt.

Jwoto Aabog

5. 0 ABpadp mapakdAeoe Tov O£0 va CWOEL TIG TIOAELG TWV
Jo060pwvV KAl Twv [opoppwv efautia¢ twv Skaiwv
avBpwrnwv mou {oUoav 0 AUTEG TIC TIOAELG.

Swoto AaBog

IkAafa
Mabnua 6
O Ogb¢ KkaAeos tov APpadu svw lovoe otnv Oup Twv
XaAdaiwv va AL 0€ pla pakpvy xwpa. Agv gixe mou va
KOAEOEL OTTTL. LOVO ULa UTIOOXEON OTL OL amoyovoi Tou Ba
elyav pa pépa omitt. OL andyovol tou ABpadp Ba yivovtav
teAka Alyurtiol okAdBol. O @ed¢ péow tou Mwuor Toug
eleuBépwoes amd ™ okAafld yla va TAVE OTn yn NG
KANPOVOLLAG TOUG, TN yn Omou mepumAavnOnke o ABpady.
AUTO POLATEL TTIOAU e TN CUVTOUN TIOPOIOVI HaG E6W OTN
YN, €V LEOW TNG Kaklag Ttovu eipaote okAGBol Tng apoptiag.
O Oegb¢ péow tou Xplotou Ba pog eAeuBepwoel amod TN
okAapLa tng apaptiog os éva omitt otov MNapadeloo.
To ta&lbL Toug oe ekelvn TN pakpwr xwpa, Tnv Alyumro,
Eekivnoe pe pa Selhn mpagn amo toug yLoug tou lakwp oe
€vav veotepo adepdo, tov lwond, otav tov molvAnoav ot
pLo opada lopanAtwy, amoyovoug ToU PWTOTOKOU YLoU
tou ABpadp. Tov mMoOUAncav wg kowod okAdBo kalL otn
ouvexela eéamdtnoay tov lokwp va motéPel otL o lwond
elxe okotwBel and éva dyplo {wo. OuunOeite, o lakwp eixe
emnionc e€amatrosl Tov maTépa Tou yla va AdBeL euloyia. O
lwond mapEPelve TOTOC otov Oed Kal o Oedg TOV
Xpnoluomnoince oto ox€dLW0 Tou va dnpLOUPYNOEL Eva
Tavioxupo €6vog amo Toug amoyovoug tou ABpady. Auto
B cuvéBalve PETA amo Xpovia oKAABLAC HeTaEV VoG Aaol
TIOU AQTPEVE TO KTLOTA TipAypata Kat OxL tov Noavtoduvapo
Q¢o.
MeTa amd TETpOKOCLA Xpovia otnv Alyurmto yevvnbnke o
Mwuong. OL yovei¢ tou aprdnoav ta SLaTdyuaTa Tou
Qapaw Vo OKOTWOOUV TO MHwPO Kal To £€kpuav.
Evipynoav dikalo pe tnv mpobupic Toug va mapakoveouv
TNV €evioAn tou Poapaw mapd va MapakoUooUV TNV EVIOAN
Tou OeoU. «Me miotn ot yoveigc Tou Mwuaor Tov ékpuav




In fear resulting from his rash action he fled from Pharaoh,
going to the land of Midian. He humbled himself as a
shepherd for forty years, after which God was ready for him
to deliver the descendants of Abraham, Isaac and Jacob
from the bondage of physical slavery, a symbol of our
slavery to sin. God gave Pharaoh and the Egyptians ten
opportunities to choose obedience over destruction.
Pharaoh appeared to recognize God's power but with each
passing opportunity it was easier for him to refuse. After
the death of his first born he told the Israelites to leave. But
he changed his mind and pursued them to bring them back
to slavery.
It was at the Red Sea that the Israelites had to make a choice
to obey God or return to slavery. It was also there that
Pharaoh and his army were buried in the waters of the sea.
A new nation, freed from slavery, arose on the other side.
This is also like our flight from sin. At the cross of Christ, we
must make a decision and bury our sinful master in the
waters of baptism in order to arise as a new creation. Paul
stated in Romans 6:3-7 "Or don't you know that all of us
who were baptized into Christ Jesus were baptized into his
death? We were therefore buried with him through
baptism into death in order that, just as Christ was raised
from the dead through the glory of the Father, we too may
live a new life. If we have been united with him like this in
his death, we will certainly also be united with him in his
resurrection. For we know that our old self was crucified
with him so that the body of sin might be done away with,
that we should no longer be slaves to sin- because anyone
who has died has been freed from sin."
They did not enter into Canaan immediately as their faith
was weak. They rejected the report of Joshua and Caleb
who trusted in God.
Consequently, they wandered in the wilderness, near their
promised land, for forty years, never entering the Promised
Land. It wasn't until all males over twenty died (except
Joshua and Caleb) that they would be allowed to enter the
Promised Land. Moses was prohibited, by God from leading
them into Canaan. Instead, it was Joshua, Moses' faithful
aide. Once they put their faith in God and obeyed him,
they were allowed to enter their Promised Land. We too
must have obedient faith and be reconciled to God to
enter our Promised Land, Heaven.
Questions
1. In attempting to deliver Israel from oppression, Moses
attempted to take matters into his own hands rather than
waiting upon God.

True False
2. God did not give Pharaoh the choice to escape death and
destruction.

TPELG UAVEC LETA TN YEVVNOH TOU, YLOTL eldav oTL gv ATav
ouvnOlopévo matdl katl dev ¢poBrnbnkav to Slatayua Tou
BaaolAay». (EBpaioug 11:23) O Mwuong Ppebnke amod tnv
kKOopn tou Dapaw mou tov cupmnovouos. H adepdn tou
Mwuor) KAAEoE TN KNTEPO TNC Kal «n kopn Tou Qapaw TNg
elne: «MNape auto to pwPOo kal BNAaoE To yla Yéva, Kot Ba
oe mMAnpwowy». Etol, n yuvaika THPE TO PWPO KOl TO
BnAaoe. Otav to madi peydAwoe, To Hye otnv KOpn Tou
Qapaw Kol €yve ylOG TNG KAl Tou ovopacs Mwuon,
Aéyovtag: «To tpafnéa amno to vepor». (E€odog 2:9-10)
310 edadlo EBpaioug 11:24-27 Sopaloupe «Me miotn o
Mwuong, otav PeyAAwoe, apvnBnKe va yiveEL yWwaoTog wg
ylog wng kopng Ttou Qapaw. EméAeée va  ToVv
Kakopetayxelpilovtal pall pe tov Aad Tou OgoU mapd va
amoAappavel TG amoAaloslg TnG apaptiag Mo Alyo.
OewpnoE TNV ATIULA yLa XApn Tou XpLoToU wG HeyoAUTEPN
afla amod toug Bnoaupouc tng Awyumtou, emeldry £PAeme
UTPOOTA oTnV avtapolBn tou. Me miotn £€duye amod tnv
Alyurtto, pn ¢oBolpevog tov Bupud tou BactAld: eMEPELVE
eneldn tov eide. mou eival adpatoc». Aol ekmaldeUTNnKe
0£ OAOUG TOUG TPOTIOUC TwV ALYUTITLWV YLaL COpAVTa XpOVvLa,
0 Ogdb¢ ekmaidevoe Tov Mwuaoh GAAa capavta Xpovio wg
Bookdc POTOU ToV KOAEDEL VAL 08NYHOEL TOUC ATTOYOVOUG
Tou ABpadp amno t Souleia tng okAaPLAg otn yn mou eixe
urntooxebel 6w kal oAU kalpo otov ARpady, Tov loadk Kot
Tov lakwp.
NOyw TG EAeNG TLOTNG KAl UTTAKON G QUTWV TWV TTPWNV
okAGBwvV, XPELACTNKAV oapavIa Xpovia UEXPL va eival
€TOLUOL VA UTIOKOUOOUV Kal va SLEKSIKAGoUV TN yn TNng
emnayyeAlog Touc. NMapoAo ou AUt N yn Toug 800nKe e T
XApn Tou OeoU, EMPEME VA TTOAEUNCOUV TOUG £XBpoUG Tou
@e0U yla VoL TNV KATOLKGOUV.
IAnEPA N avBpwmoTnTa £ival KATW and tn Souleia tng
apoptiag. AneheuBepwvopacte amd tn Soulsia NG
opapTiog pE TO aipa tou XplotoU. Xpeldletal CUVEXNC
UTLOKON KL TTLoTn yia va ¢ptacoupe otov Napadeloo, tn yn
NG eMayyeAlag HOC, EVW TIAVTO TTOAEUAUE Toug exBpolg
Tou O¢eoU.
Epwtnoelg
1. O Mwuonc yevnBnke okAABog¢ alld £ylve gyyovog Tou
Qapaw, nygpova 6Ang tng AtyumTou.
Jwotd Adbog
2. O Mwuong enéleée va punv cuveyioesl vo gival eyyovog
Tou Qapaw

Eva __ enedn o Qopoaw ATAV PEPIKOG HE T AA

gyyovia

B emedn o Dopaw KOKOUETAXELPLOTNKE TNV

olKoyévela tou Mwuon).

[ e Tnvmiotn tou otov lexwPa Oeo.




True __ False
3. Faith in God allowed the Children of Israel to pass
through the waters of the Red Sea to become free from
bondage and arrive upon the other shore a new nation.
True __ False
4. Upon first reaching the Land of Promise, the children of
Israel put their faith in

A the report of Joshua and Caleb with God's
guidance.
B their own ability.

5. Moses was permitted to

A lead the Israelites into the Land of Promise.

B enter the promised land but told Joshua to
lead.

C___ see but not enter the Land of Promise.

Tables of Stone Covenant

Lesson 8

God performed many miracles of blessing upon the

Israelites, the most prominent being the leading of millions

of slaves toward a land promised years before to Abraham.

Three months after they departed Egypt and around four

hundred years after God's promise to Abraham they

camped at Sinai. Here God appeared, delivering to Moses
his commandments. "The Lord said to Moses, ‘Come up to
me on the mountain and stay here, and | will give you the
tablets of stone, with the law and commands | have written
for their instruction'." (Exodus 24:12) We refer to them as
the Ten Commandments and they are listed below. (Exodus

20:3-17)

° "You shall have no other gods before me."

° "You shall not make for yourself an idol in the form of
anything in  heaven above or on the earth beneath or
in the waters below. You shall not bow down to them or
worship them; for |, the Lord your God, am a jealous
God, punishing the children for the sin of the fathers to
the third and fourth generation of those who hate me,
but showing love to a thousand [generations] of those
who love me and keep my commandments."

"You shall not misuse the name of the Lord your God, for
the Lord will not hold anyone guiltless who misuses his
name.

"Remember the Sabbath day by keeping it holy. Six days you
shall
labor and do all your work, but the seventh day is a Sabbath
to the

ord your God. On it you shall not do any work, neither you,
nor your son or daughter, nor your manservant or
maidservant, nor your animals, nor the alien within your
gates. For in six days the LORD made the heavens and the

3. Edbboov 0 Oeb¢ £6woe Tt Xavadv og pwnv AlyUnTioug
okAAPoug, Sev XpelATTNKE va KAVOUV Tirota yla va AaBouv
tn 'n Tng¢ EmayyeAiag Toug.

Jwoto Aabog

4. OLavBpwrol rtou eival SoUAoL TN apaptiag onuepa dev
amatteltal va Kavouv Timota yla vo KAnpovourncouy tov
MNapadeloo, TNV veupatikn ' g EmayyeAiag.

Jwotdo Aabog

5. 0 ©eo6¢ eknaidevoe tov Mwuor 40 xpovia otnv Ailyurnto
kat 40 xpovia w¢ Pookdg mpotou Tov Slopiosl va
odnynoet ta Naudld tou lopanA amd TNV OLYUTTTLOKA
okAapLa.

Jwotd Aabog

AneAevBépwon
MaBnua 7
Tnv KatdAAnAn otypn n pntépa tou Mwuor THye Tov
Mwuory otnv képn tou Qapaw. "O Mwuoig ntav
pHoppwHEVOC Pe OAN TN codlo Twv AYUTTIWV Kal ATav
Sduvatog otov Adyo kal otn dpaon. Otav o Mwuong nTav
copavta etwv, amoddcloe va  emOKePTEL  TOUC
ouvadéldoug tou lopanAiteg. Eide évav amd autoug va
KOKOUETOXEPIETOL QMO €vav ALYUTTIO, OTOTE TIYE OTO
AQpuva Kot Tov ekdlkndnke okotwvovtag tov Alyumtio. O
Mwuong voule oOtL ot Sikol Tou avBpwmol Ba
ouvelbntomnolovoayv OTL 0 OedG TOV XPNOLUOTOLOUOE YL Vo
TOUG oWaoEeL, aAAA Sev To Ekavavy. (Mpagelg 7:22-26)
®oPoupevog mou MpoékuPe amo TNV anpocdokntn dpdon
Tou, €dpuye and tov Qapaw, mnyaivovtag otn xwpa Twv
Madilap. Tamewwbnke w¢ POOKOG ylo copavTa Xpovia,
META amo Ta onmoia o Oedg fTav £TOLUOC va eAeuBepwoetl
TOUG amoyovoug Tou ABpady, Tou loadk Kat tou lakwp and
™ SouAela NG Ppuokng okAapLag, cupBoro tng Souleiag
pog otnv opaptio. O Oo¢ £dwoe otov Qapaw Kol oTOUC
AwyUmtioucg S€ka eukalpieg va emAé€ouv TNV UTIOKON ATIO
v kataotpodn. O Papaw dawotav va avayvwpllel
Suvaun tou Oeol, aAld He kABe eukalpla TOu ATAV
£UKOAOTEPO Va apvnOei. Metd to BAvaTto Tou MPWTOTOKOU,
elne otoug lopanAiteg va pUyouv. ANG aM\ae yvwpn Kot
Toug Katadiwee yla va Toug emavodépel ot okAafLd.

‘Htav otnv EpuBpa OdAlacoa mou ot lopanAiteg Eénpene va

KAVOUV ULt €TAoOyn va UTtakouoouv otov Oegd 1 va
eruotpePouv otn okAopLa. Hrtav eniong ekel mou o Qapow
Kal 0 oTPATOC Tou Badtnkav ota vepd tng OdAaccoog. Eva
V€D £€0vog, anaAlaypévo amnod tn okAafLd, avadubnke otnv
GAAN mAeupad. Elval emiong ocav tn ¢duyn pog amo tnv




earth, the sea, and all that is in them, but he rested on the
seventh day. Therefore, the LORD blessed the Sabbath day
and made it holy."

"Honor your father and your mother, so that you may live
long in the land the LORD your God is giving you."

"You shall not murder."

"You shall not commit adultery."

"You shall not steal."

"You shall not give false testimony against your neighbor."

"You shall not covet your neighbor's house. You shall not
covet your neighbor's wife, or his manservant or
maidservant, his ox or donkey, or anything that belongs to
your neighbor."

Read them again and notice that they are laws, rules,
regulations, things to do and things not to do. Did you find
any statement of forgiveness or faith? No! Did you notice that
only one or two dealt with man's heart, mind or attitude? No!
This covenant was designed to bring us to Christ, and as
stated in Hebrews, is replaced by a new one, a covenant that
forgives wickedness. "For if there had been nothing wrong
with that first covenant, no place would have been sought for
another. But God found fault with the people and said: 'The
time is coming, declares the Lord, when | will make a new
covenant with the house of Israel and with the house of Judah.
It will not be like the covenant | made with their forefathers
when | took them by the hand to lead them out of Egypt,
because they did not remain faithful to my covenant, and |
turned away from them, declares the Lord'." (Hebrews 8:7-9
guoting Jeremiah 31:31)
"This is the covenant | will make with the house of Israel
after that time, declares the Lord. | will put my laws in their
minds and write them on their hearts. | will be their God,
and they will be my people. No longer will a man teach his
neighbor, or a man his brother, saying, 'Know the Lord,'
because they will all know me, from the least of them to the
greatest. For | will forgive their wickedness and will
remember their sins no more"." (Hebrews 8:10-12)
"By calling this covenant 'new,' he has made the first one
obsolete; and what is obsolete and aging will soon
disappear." (Hebrews 8:13)
When Jesus came, he preached a message of repentance, a
message of God's grace and of faith, love and
reconciliation. His mission was "to do the will of him who
sent me and to finish his work." (John 4:34) He opened the
way for forgiveness of sin by willingly giving his life as the
atoning sacrifice for OUR sins, to all who believe on Him and
who "wholeheartedly obeyed the form of teaching to
which you were entrusted.” (Romans 6:17)
"Before this faith came, we were held prisoners by the law,
locked up until faith should be revealed. So, the law was put

OaPTLO. 2TO OTOUPO TOU XPLOTOU, TIPETIEL VOL TIAPOULE HLa
anodaon kot va Bapoupe Tov apaptwAo adEvn pog ota
vepd Tou Pamrtiopoto¢ ywo va avaduBoUpe wg Vvéa
dnuoupyia. O MavAog eine otoug Pwpaioug 6:3-7 «H dev
E&peTe OTL ONOL UElG TOU BAMTLOTAKAE OTOV XPLOTO Incou
Badtiotnkape oto Bavato tou; MU' auto Badtnkope pall
TOU péow Tou Bamtioparog otov Bavato yla va, Onwe o
XpLOTOG TOU avaoTnOnKe amd TOug VEKPOUC HECW TNG
66¢&0¢ Tou MNatépa, umopoU e KL Ul va )OOV E pLa VEQ
twn.
Agv umnkav apéocwe otn Xavaav kabwg n riotn toug Atav
aduvaun. Anéppupav tnv avadopd tou Incov tou Naun
KoL Tou XAAER Tou epmioTeVOVTAV OToV O€0.
Katd ouvénela, mepumAaviOnkav otnv €pnuo, KoVTa ot yn
NG emayyeAiog Toug, yla oapavia xpovia, Xwpic va unouv
noté otn n tng Emayyeliag. MOAlg méBavav OAa ta
OPOEVIKA AVW TWV €ikool (ektdG amd tov Joshua kot Tov
Caleb) Ba Ttoug emutpenotav va €l0éABouv otn N NG
Emayyehiog. O Oed¢ amayopevos otov Mwuor va Toug
oénynoelL otn Xavaav. AvtibBeta, ntav o T{dooua, 0 MLOTOC
BonBo¢ tou Mwuaor. MOAG Tiotevav otov OO Kol TOV
UTIAKOUOOV, TOUG EMETPANN vo £l0éABouv otn n tng
Emayyehiog toug. Kal speic mpémel va £youpe umakoun
niiotn katva cupdAlwBOoU e pe Tov Oed yia va eloéABoupe
otn 'n tng EmayyeAiag pag, otov Mapadelco.
Epwtnoelg
1. MpoonaBwvtag va eheuBepwoel tov lopanA amo tnv
katarieon, o Muwuong mpoomdbnos va TAPEL TNV
KOTAOTOON OTA XEPLOL TOU QVTL VoL TEPLUEVEL TOV O€0.
Jwotd Aabog
2. O Oe0d¢ bev €dwoe otov Dapaw tnv emhoyr va eduyel
arnd Tov BAvato Kal tnv Kataotpodn.
Swotd Aabog
3. H miotn otov Oed enétpePe ota maldld tou lopani va
TMEPAOOUV o Ta vepa tn¢ Epubpdg Odlaocoag yla va
arnaAAayoUv ano tn douAeia kat va ¢ptacouv otnv AAAn
oKt éva véo €6vog.
Jwotd Aabog
4. Otav édtaocav ylo mpwtn ¢opd otn I'n tng Emayyeliag,
ta madid tou lopanA mictevav

Mua n avadopd tou Inocov tou Naur Kol Tou
XAAeB pe tnv kaBodrynon tou OeoU.
B ™ S1KA TOUC LKAVOTNTA.

5. Emwtpenotayv otov Mwuoh

‘Evag odnyel Ttoug lopanAiteg otn In NG
Emayyehioc.
B UMAKE 0TN YN TnG emayyehioc al\a eime otov

Inoou tou Nawn va nynBet.
r Selte aAAA pnv uneite otn 'n tng EmayyeAlag.




in charge to lead us to Christ that we might be justified by
faith. Now that faith has come, we are no longer under the
supervision of the law." (Galatians 3:23-25)
"And you, being dead in your trespasses and the
uncircumcision of your flesh, He has made alive together
with Him, having forgiven you all trespasses, having wiped
out the handwriting of requirements that was against us,
which was contrary to us. And He has taken it out of the
way, having nailed it to the cross.” (Colossians 2:13-14
NKIV)
God's love and mercy provided the perfect blood sacrifice
in His Son. Christ's death established the “new covenant",
providing for forgiveness of sins and freedom from sin to
all who obey the call to repentance and obedience. (Read
Hebrews 9:16-28).
So "Speak and act as those who are going to be judged by
the law that gives freedom, because judgment without
mercy will be shown to anyone who has not been merciful.
Mercy triumphs over judgment"! (James 2:12-13)
Questions
1. God called Moses upon the mountain to give him the Ten
Commandments for the

A Gentiles and Israelites [Jews].

B Children of Israel forever.
C ___ Israelites until replaced by another and better
covenant.

2. The Ten Commandments, the Law, was a tutor or
custodian
to bring mankind unto faith.
True ___ False

3. Some of the Ten Commandments could be kept
outwardly even though they were not kept inwardly in
the mind and heart.

True ___ False
4. The Law of Moses provided for salvation, the forgiveness
of sin.

True  False

5. God removed the Law of Moses, “the handwriting of

requirements”, by nailing it to the cross by the death of

Christ.

True False
After God's Heart

Lesson 9

After being delivered from Egyptian slavery and receiving a

land flowing with milk and honey, Israel was governed by

judges whom God selected. But the Israelites wanted to be

Tables of Stone Covenant
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O Oe6¢ €kave TOAAG Bavpata euloyiag otoug lopanAiteg,

L€ TO TILO ONUOVTIKO va 08rynaoe ekatoupupla okAaBoug

T(POG HLaL YN TIoU €ixe uTtooxeBel xpovia mpLv otov ABpadyl.

TPELG UAVEG PETA TNV avaXwpenon Toug amo tnv Alyurto Kot

nieplmou TeETpaKOOLA XPOVLA LETA TNV UTIOCXECN Tou OgoU

otov ABpadp otpatonéSeuoay oto Zvd. Edw epdaviotnke

0 Oegdg, mapadidovrtag otov Mwuon TG eVIOAEC Tou. «O

KUplog eine otov Mwuon: AvéBa og péva oTo Bouvo Kol

peive edw, Kol Ba cou SWow TIC TETPLVEG TTAAKEG, LE TO

VOO KOL TLC EVTOAEG TToU €ypaia yia Tn StéaokaAio Tougy.

(E€0b0¢ 24:12) Avadepduaote o auTEG wG Aéka EVTIOAEG

Kal mopatiBevral mapakdtw. (E€odog 20:3-17)

° «Aev Ba £xeTe AAAOUG BeoUC TIPLY ATIO EPEVALY.

° "Agv Ba ¢TIALELG Yl TOV €QUTO ooU £va ldwAo UE T
Hopdn omoloudHOoTE 0TOV OUPAVO TIAVW N OTN YN KATW
| ota vepA KAtw. Aev Ba Toug MPookuvhoelg olTe Ba
TOUG TIPOOKUVNOELC: ylatl eyw, o KUplog o Oed¢ cou,
glpatl InAdpng o Oedg, TIHWPWVTAG Ta TALSLA yla TNV
OMOPTIO TWV TIOTEPWY OTNV TPITN KAl TETOPTN YEVIA
EKEWVWV TIOU PE Hoolv, oAAG Seiyxvel ayamn og XiALeg
[yeviéc] exelvwv Ttou pe ayamoUV Kol TNPoUV TLG EVTOAEC
Hou».

«Mn xpnoluormnoleite katdaypnon to évopa tou Kupiou tou
OeoU oag, yiati o Kuplog 6ev Ba kpatrosl aBwo Kavévay
TIOU KAVEL KOKN XPr O TOU OVOUATOC TOU.

«BOuunOeite TNV nuépa Tou TaPBPATOU TNPWVTOC TNV AyLa.
EEL nuépeg Ba mpémel

OTILAOTE Kol KAVTE OAN tn Souleld cog, alka n £BRSoun
nuépa eivat ZapParo ya tig

UpLe 0 Oed¢ ooU. 2 aUTO Sev Ba KAVeLS Kapia epyaocia, oute
€0V, oUTE 0 YlLOC I N KOPN O0OU, OUTE O UMNPEING N N
UTNPETPLA oou, oUTE Ta {wa oou, oUTE 0 ££VOC HEOA OTLC
TWUAEG oou. ALOTL o €€L nuUépeg o Kuplog édtiae Toug
oupavoug Kal Tn yn, Tn 6dAacoa kat 6Aa 6ca ival péca
Toug, aAAd avamaubnke tv €RSoun nuépa. N' auto, o
KUplog guldynoe tnv nuépa tou XaPffdtou kat Tnv
aylaoe».

«T{Ha TOV ATEPA GOV Kal TN UNTEPA oou, yla va {NoeLg
TOAU ot yn mou oou Sivel o KUpLog o OedG cou».

«Aev B0 OKOTWOELGY.

«Mn poleloeLg».

«Aev Oa KAEPELD?.

«Aev Ba dwoelg Peudn poaptupia evavtiov tou mAnciov
oou».

"Aev Ba emiBupeic to omitt Tou mAnciov cou. Asv Ba
enOuelg TN yuvaika Tou MAnciov cou, oUTE ToV UTINPETN
1 TNV UMnpPETpla Tou, To BoOdL 1 To yaidoupl Tou, ouTte
OTLONTIOTE AVIKEL OTOV TTANGiov gou."




like all the nations around them. They rejected God and
wanted a king. So, God gave them a king - Saul. He ruled by
what the people wanted - rule by opinion rather than as an
obedient servant of God. Therefore, Samuel, at God's
direction, anointed David as king, one who would obey him.
Many times, David had to flee from Saul because Saul was
hunting him down like a common criminal desiring to kill
him. Yet, in spite of this David refused to do anything
"against God's anointed".

After Saul's death David became king. God said of David:
"After removing Saul, he made David their king. He testified
concerning him: 'l have found David son of Jesse a man
after my own heart; he will do everything | want him to do.'
From this man's descendants God has brought to Israel the
Savior Jesus, as he promised." (Acts 13:22-23)

On one occasion David's men were among the flocks of a
very wealthy man and while there they dealt honorably
with him protecting him, not mistreating his herdsmen or
taking anything of his. Later David was nearby, his men
were hungry and in need of food so David requested
assistance, but Nabal, a surly man known for his mean
dealings, refused David's request in a harsh and
disrespectful manner. David became very angry, intending
to kill him, but he repented, allowing God to exercise his
judgment.

But not everything was godly in David's life. Instead of going
to battle with his army he remained at home. There he saw
a lovely woman, lusted for her and sent for her to commit
adultery. Learning she was pregnant; David ordered the
murder of her husband to cover up his sin. Terrible? Yes!
Pleasing to God? No! David desired fleshly satisfaction and
yielded to the temptation. He suffered much for this sin.
But when confronted by Nathan, the messenger from God,
he admitted his wickedness, repented and pleaded for
forgiveness. Although forgiven, he still suffered the
consequences of his sinful actions.

No doubt his attitude of heart, his remorse and desire for
forgiveness in order to be reconciled to God is why God
would say "I have found David the son of Jesse, a man after
My own heart, who will do all My will." This is everyone's
situation today. We have all sinned, need the proper
attitude toward our sin and need to be reconciled to God.
God promised David that one of his descendants would sit
on his throne forever, referring to Jesus, the Christ, whose
kingdom will have no end. It was Christ, without sin, totally
obeying God, willingly giving his life as an atoning sacrifice
for us, thus fulfilling God's promise to David and Abraham.
Questions

AwBdote Ta Eavd Kot Tapatnpiote 0Tt eival VOUOL, KOVOVEG,
KOVOVIGLLO1, TPAYLOTA TTOV TPEMEL VO, KAVETE KOl TPALYLLATO
mov Ogv mpémel va kdvete. Bpnkate kdmowo oMAwon
cuyympeong N wiog; Oyi! Hapatnproate 1L pdévo €vag M
00 acyorobvtav pe TV Kapodld, To puaAd 1 tn 6Tdon Tov
avOpomov; Oyt! Avti 1 dwBnKn oyedldoTNKe Yot Vo Hog
oépel otov Xploto, Kol OTO¢ avapépetal otovg Efpaiove,
avtikafioctatol omd po véa, pa odnKn mov cuyympet v
Kakio. «Emedn, av dev vmfpye tinota Kokd pE LT TNV
TPMOTN S1oBNKN, dev Ba elye avalnOel TOmOC Yo AN, AAAG
0 ®edg Ppike opdiua otov Aaod ko gime: «Epyeton xopdc,
Aéel 0 Kopiog, 6tav Ba kdve o véa dtafnkn pe o oikog Tov
Iopan kot o oikog Tov Iovda. Aev Ba elvar cav ) dwbnKn
OV £KOVOL LLE TOVG TPOTATOPES TOVG OTAV TOVG £TLAGO OO TO
YEPL YIoL va. TOVG 0dNyRow £ amd v Alyvrto, emeldn dev
£UEVOV TLOTOL 0T dldnKN pov,
«Av1 givon 1 defnKn ov Ba Kave pe Tov oiko Tov Iopani
petd amd ekeivo tov kapod, Aéel o Kdplog. ®a Bdrhm tovg
VOLOLG OV GTO PLAAD TOVG Kol Ba Toug Yphwm 6Tig Kapdég
Tovg. Ba gipon 0 Oedg Tovg Kot owtol Ba, etvar Aadg pov.
Kaveig dev Oa 010dokel mAéov Tov TTANGIOV TOV, OVTE O
vBpmmog Tov adehpo Tov, Aéyovtag: «I'vopioe Tov Kbpiloy,
vl 6o pe yvopicovv 6Aot, amd tov pUIKpOTEPO €MG TOV
peyoutepo: yati Oa cuyyopnom v Kakio Tovg kol Oa
Boundo t1¢ apaptieg tovg OXI ma'." (Eppaiovg 8:10-12)
«Ovopalovtag autn tn Slabnkn «kalvolpyLoy, EKAVE TNV
TPWTIN TPWYNUEVN: Kol O,TL eival Eemepaopévo Kal
vepaopévo Ba e€adaviotel cUvtopar. (EBpaioug 8:13)
Otav pbe o Incolg, kNpuEe €va PRVULA PETAVOLAG, EVa
MAVU LA TNG XAPNG Tou OgoU KAl TNE MoTNG, TNG QyAmng Ko
™G oupdhiwong. H amootoAr] Tou ATAV «va KAVW TO
BEANUA eKkelvou TOU pEe £0TELAE KAl VA TEAELWOW TO £pyo0
Tou». (lwavvng 4:34) Avolée to SpOUO yla TN CLUYXWPESH
™G apaptiag divovrag mpodBupa tn Lwh Tou w¢ eELAEWTLKN
Buoia yla T apaptie¢ MAZ, oe 6Aoug 6oO0L TLOTEVOUV OE
Autov KoL Tiou «uTtdkoucav oAouxa Tt popdn
Si6aokaAiog otny omola oag eixe epmIoTeVUTEL. (Pwpaioug
6:17)
"Mpwv €pBeL auti n miotn, NUaoctav aUdAwtol and To
VOUO, KAelopévol pExpL va anokaAudBel n miotn. Etol, o
vOpoc TEONKe emikedpalng va pag odnynoeL otov XpLoTo ylo
va SikalwBoupe pe tnv miotn. Twpa mou Npbe n miotn,
epelc ev Bplokovtal MAEOV UTIO TNV EMOMTELA TOU VOLLOU».
(Fohateg 3:23-25)
«Kal e0éva, mou RO0OUV VEKPOG yLa TOL TIOPATTWUOTA 0OU
KOLL TNV OmepLTopio Tng odpkag oou, €lnoe pali Tou, adou
00U CuYXWPNOE OAa Ta Tapantwpata, adol eEdlsue tn
ypadn Twv amaltioswy TOU ATV EVaVTiov Hag, TTou ATav
avTiBeTn pe €pdg. to €Pyale amo T Héon, adou To
Kapdwoe otov otoupor. (Kohoooaeig 2:13-14 NKIV)




1. David refused to harm Saul, King of Israel, as he had been

appointed king by God and to do harm to him would not be

respecting God.
True _ False

2. A person after God’s own heart means

A _ one who teaches God laws and
commandments.

B___ onewhois powerful in leading God’s people.

C __ one who desires to do what is right and
desires to correct sinful acts he may have done.

3. David is an example for us in that he
A was a powerful King.
B did not sin therefore Jesus who had no sin
could be the Son of David.
C __ was quick to repent and plead for God’s

mercy upon becoming aware of his sins.

4. God was always pleased with David’s actions.
True False

5. Jesus, a descendant of David, gave His life as the atoning
sacrifice for forgiveness of sins
True False

Prophets of the Old Covenant

Lesson 10
God spoke directly to Adam, Noah, Abraham, Isaac and
Jacob during the era many refer to as the Patriarchal Age.
During the establishment of the nation of Israel He spoke
to Moses, Joshua and then their judges. While Samuel was
judge, the people rebelled demanding a king. During the
reign of the kings God delivered His message through men
we refer to as prophets. All prophets delivered God'’s
message to the Children of Israel but not all delivered
prophecies about the coming Messiah. Over hundreds of
years by and many different prophets more than 50
prophecies are recorded, all of which were fulfilled in Jesus.
A few prophesies are listed below followed by their New
Testament fulfillment.
Malachi 3:1 “Watch out! I'm sending my messenger, and
he will prepare the way before me. Then suddenly the
LORD you are looking for will come to his Temple. He is the
messenger of the covenant whom you desire. Watch out!
He is coming!" says the LORD of the Heavenly Armies.

Matthew 2:2 After Jesus had been born in Bethlehem

of Judea in the days of King Herod, wise men from the

east arrived in Jerusalem and asked, "Where is the one

H aydnn kat to £éA£o¢ Tou O=soU mMapeiyav tnv TEAELA
awatnpl Oucia otov Y6 Tou. O Bdavatog Tou Xplotou
KoOiépwoe t™n «véa SLaBnAkn», mapéxovrag dadeon
apapTLwV Kot EAeuBepia ano tnv apaptia oe 6Aoug oot
UNMAKOUOUV  OTO  KAAEOMO  ylo  METAvVOlA KOl
urnakon.(AlaBdaote EBpaioug 9:16-28).
Nourtov "MIAAOTE Kal EVEPYNOTE WE EKELVOL TIOU TIPOKELTOL
va kpLBoUv armod to vouo ou divel eAeuBepia, ylati n kpion
XwpLlg éAeog Ba emibeLyBel o€ Omolov Sev fTav eAenuwv. To
€\eoc OplapPelel emi tng kplong"! (lakwPou 2:12-13)
Epwtnoelg
1. O Oe6¢ kaheoe Tov Mwuaon oto Bouvo yla va Tou Swaoel
TI¢ Aéka EvtoA£g yia To

A EBvwkol kat lopanAiteg [EBpaiod].

B Mawdid tou lopanA yla mavta.

I lopanAiteg £wg 6tou avikataotabolv and aAAn

Kol KaAUTepn SLabnkn.
2. OL Aéka Evtodéc, o Nopog, Atav SdckaAog 1
Bepatodulakag
va pEpeL TNV avBpwrdtnTa otnv miotn.
Jwoto AdBog

3. Mepukég amo tig Aéka EVToAEg pmopouaoayv va thpnbolv
£EWTEPLKA, TTAPOAO TIOU SV TNPOUVTOV ECWTEPLKA OTO
HUOAO KOl TNV KapdLd.

Swoto AaBog

4. O Noépog tou Mwuor mpogPAene tn ocwtnpia, ™

OUYXWPEDN TN apoPTiag.

Jwotd Aabog

5.0 0¢gb¢ adaipeoe Tov Nopo tou Mwuor, «to Xelpoypado
TWV OTMALTAOEWV», KOPPWVOVTAC TOV OTOV OTAUPO HE TO
Bavarto tou Xplotou.
Jwotd AdBog

Meta tnv Kapdia tov Osov
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AdoU ameleuBepwOBNKe AMO TNV ALyUTTLAKY OKAOPLA Kol
€A\afe pia yn pe yala kat PEAL o lopanA kuBepvnBnke amno
SKOOTEG TouG omtoiouc eméAe€e 0 OedG. AANNG oL lopanAiteg
NBeAav va sival omwg 6Aa ta £€6vn yupw toug. Artéppupav
Tov Q0 kat NBslav Bachid. Etol, 0 O£0¢ Touc £dwoe Evav
BacW\ld - tov TooUA. KuBépvnoe pe O,tL ABshe o Aadc -
KuBepvoloE e YVWHEG TAPA WC UTIAKOUOG UTINPETNG TOU
@eoU. Q¢ ek TOUTOU, 0 ZOUOUNA, UTIO TNV 08nyia Tou Oto),
éxploe tov AaPld w¢ Pacthd, kamolov mou Ba Tov
umtakoue. NMoANEC dopEg, o AaBid mperne va dUYEL Ao ToV
JaoUA enmed o ZaoUA TOV KuvnyoUOE OV KOLVOG
eykAnuatiag mou nOeAe va tov okotwaoeL. QoTO00, MapA TO




who was born king of the Jews? We saw his star in the
east and have come to worship him."
Genesis 49:10 The scepter shall not depart from Judah,
nor the ruler's staff from between his feet, until tribute
comes to him; and to him shall be the obedience of the
peoples.
Luke 3:23- 38 - The genealogy of Jesus is tracing His
linage back through David all the way to Adam.

Jeremiah 23:5 "Behold, the days are coming, declares the
LORD, when | will raise up for David a righteous Branch,
and he shall reign as king and deal wisely, and shall
execute justice and righteousness in the land.
Matthew 1:1 This is a record of the life of Jesus the
Messiah, the son of David, the son of Abraham.

Isaiah 7:13 -4 And he said, "Hear then, O house of David! Is
it too little for you to weary men, that you weary my God
also? Therefore, the Lord himself will give you a sign.

Behold, the virgin shall conceive and bear a son, and shall

call his name Immanuel.

Matthew 1:18 Now the birth of Jesus the Messiah
happened in this way. When his mother Mary was
engaged to Joseph, before they lived together, she was
discovered to be pregnant by the Holy Spirit.

Micah 5:2 But you, O Bethlehem Ephrathah, who are too
little to be among the clans of Judah, from you shall
come forth for me one who is to be ruler in Israel,
whose coming forth is from of old, from ancient days.
Matthew 1:1 This is a record of the life of Jesus the
Messiah, the son of David, [Bethlehem] the son of
Abraham.

Zechariah 9:9 Rejoice greatly, O daughter of Zion! Shout

aloud, O daughter of Jerusalem! Behold, your king is

coming to you; righteous and having salvation is he, humble

and mounted on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.
Matthew 21:6-7 And the disciples went, and did even
as Jesus appointed them, and brought the ass, and the
colt, and put on them their garments; and he sat
thereon.

Isaiah 53:5 But he was wounded for our transgressions, he

was bruised for our iniquities; the chastisement of our

peace was upon him; and with his stripes we are healed
Matthew 27:26 Then released he unto them Barabbas;
but Jesus he scourged and delivered to be crucified.

Isaiah 53:7 He was oppressed, and he was afflicted, yet he

opened not his mouth; like a lamb that is led to the

slaughter, and like a sheep that before its shearers is silent,
so he opened not his mouth.
Matthew 27:12-14 While Jesus was being accused by
the high priests and elders, he made no reply. Then

YEYOVOC auTO, o0 AaPid apvnBnke va KAavel otldnRmote
KEVAVTLA OTOUG XPLOUEVOUG TOU O0oU».

Metd to Bdvato tou ZaoUA o AaBid £yive BaotAldag. O Oedg
elne yla tov AaBid: «Adol amopdKpUVE TOV ZOOUA, EKAVE
tov AaBid BaoAld toug. Maptupnoe yU' autov: Bprka tov
AaBis, ylo tou leooal, évav avBpwmo cludwva PE TNV
kKopSld pou- Ba KaAvel O,TL BEAwW va KAVEL». ATO TOUG
Qmoyovoug autol Tou avBpwriou o Oed¢ €depe otov
lopanA tov Iwtnpa Inoou, onwg umooxednkex». (Mpatelg
13:22-23)

e ulo mepimtwon, oL avipsg tou AaBis Pplokovrav
OVAUEDQ oTa KOTIAdLa VO TTOAU TTAOUGLOU AvEpa KoL EVW
ekel Tov avtluetwrmilov TUNTIKA TPOCTATEVOVTAG TOV,
XWpLg va KakopeTaxelpilovtal Toug fookoug Tou ouTe va
nailpvouv tinota S1kd tou. Apyotepa o Aafid tav Kovta,
Ol AVTPEG TOU ATOV TIEWVOOUEVOL Kal Xpetalovtav ¢aynto,
yU' autd o Aafid Intnoe BonBela, aAAd o NABad, €vag
aLoxpoOG avépag YVWOTOC Yla TIC KOKEG TOU OXEOELS,
améppupe T0 aitnua tou AaBid pe okAnpo kol aocefn
tpomo. O AaBid BUpwoe mMOAU, okomelovtog va Tov
OKOTWOEL, OAAQ UETAVIWOE, ETIUTPEMOVTOC otov Ogd va
OlOKNOEL TNV Kpion tou.

AMG Sev Atav 6Aa evoePn otn {wr tou AaBis. Avti va maet
oTN HAXN LE TOV OTPATO TOU, EUELVE OTO OTTLTL TOU. EKel £l6¢
plo opopdn yuvaiko, tnv moBoloe Kol TtV £0TEWAE va
Stampatel poixeia. MaBaivovtag otL Atav £ykuog. O
NtéBwvt Stétaée tn Sohodovia tou cullyou TNG ya va
KaAUPeL TNV apoptia tou. Tpopepdc? Nai! Eudpeotog otov
©¢e6; Oxi! O AaBid emBupolos TN CAPKLKH LKAVOTIOinoN Kot
UTEKUPE OTOV TELPAOUO. Ymédepe TOAU yU' aut) tnv
apaptio. AAAG otav npBe avtipEtwnog pe tov Nabav, tov
ayyeAlodpopo tou OeoU, MapadéXtnke TNV Kakia Tou,
LETAVONOE KOL LKETEUOE YlOL OUYXWPECN. Av Kol
ouyXwpebnke, UmMEdePe aAKOUN TIC OUVETELEG TWV
OUAPTWAWV TPAEEWV TOU.

Xwpic apdBolia n otdon tng KapdLdg Tou, oL TUYPELG Tou
Kol n embupia TOU Yyl CUYXWPECNH TIPOKELMEVOU Va
oUUPALWOEL pe Tov Oed elval o AOyog Ttou o Oed¢ Ba Eleye
«Bpnka tov AaBib, tov ylo tou lecoai, évav avBpwmo
oUudwva pe TNV kapdld Mou, ou Ba Kavel 6Ao To BEANUA
Mou». Auth eilval n katdaotaon 6Awv onpepa. OAoL €xoupie
OHAPTAOEL, XPELAOMAOTE TNV KATAAANAN oTdon amévavtl
oTNV opoPTia pag Kot XpeLaeTal va oUUGIALWOOUUE e ToV
Q¢o.

O 0Oeod¢ umooyxébnke otov AaPis OtL évag amd Toug
armoyoévoug tou Ba kabotav otov Bpovo Tou yla mavia,
avadepopevo¢ otov Inool, tov XplLotd, tou omoiou n
Bac\eia dev Ba £xel TéAOC. HTav 0 XpLotog, xwpig apoptia,
umakouovtag MANpwG otov Ogo, édwoe Tpobuua t {wn




Pilate asked him, "Don't you hear how many charges
they're bringing against you?" But Jesus did not reply
at all, so that the governor was very surprised.
Isaiah 53:9 And they made his grave with the wicked and
with a rich man in his death, although he had done no
violence, and there was no deceit in his mouth.
Matthew 27:57-59 - Later that evening, a rich man
arrived from Arimathea. His name was Joseph, and he
had become a disciple of Jesus. He went to Pilate and
asked for the body of Jesus, and Pilate ordered it to be
done. So. Joseph took the body and wrapped it in a
clean linen cloth. Then he placed it in his own new
tomb, which he had cut out of the rock. After rolling a
large stone across the door of the tomb, he left,
Questions
1. God spoke directly with Adam, Noah, Abraham,
and David.
True False
2. There are no prophecies about a redeemer

True False

3. lsaiah was the only prophet to prophecy about a
Messiah?

True False

4. There were over 50 prophecies by many prophets
all of which were fulfilled in Jesus of Nazareth, The
Christ

True False

5. God delivered his message through the kings of
Israel to His prophets.

True False

TOU WG e€AewTIKA Buaoia ylo EPAC, EKTTANPWVOVTAG ETOL TNV
uTtodoxeon Tou OgoU otov AaBid kal tov ABpadyl.
Epwtnoslg

1. O AaBid apvnBnke va BAadeL Tov ZaoUA, Tov Baoild tou
lopanA, kabwc eixe dloplotel BaciAldg and tov Oeo Kal To
VO TOU KAVeL Kako Sev Ba tav oefacud otov Oeo.

Jwoto AaBog

2. AvBpwIog HEeTA TNV KopSLd Tou OsoU onuaivel
Evag __ autdg mou S16Aokel Tov Oed VOUOUG Kol
EVTOAEC.
B autdg mou eival oxupog otnv kabodnynon
Tou AooU tou OeoU.
[ outog mou emBupel va KAVEL TO OWOTO Kall
emBupel va SlopBwoel TG apapTWAEG TPALELS TIOU
UTTOPEL va €XEL KAVEL.

3. O AaBid eival mapdSelypa yla QA 0To OTL

Evag__ Atav £évag L.oxupoc BaolAldg.

OB ___ 6evapdaptnos, emouévwg o Incolg mou dev
gixe apaptia Ba pmopovos va sival o Yiog
Tou Aapis.

Ol __ UEeTAVIWOE ypHyopa Kol LKETEUCE yld TO

€\eoc Tou Oeol POALC CUVELSNTOMOINOE TIC AUAPTIEG

TouL.

4. O Oe0¢ NTAV MAVTA EUXAPLOTNUEVOC UE TIG TIPAEELG TOU
Aapis.
Jwotd Aabog

5. O Inooug, anoyovog tou AaBis, édwoe tn {wn Tou wg
e€lAewtikn Buoia yla adeon apaptLwv
Jwotd Aabog

Npodnteg tng NaAoidg Atadnkng

MdaBnua 10

O 0ego6¢ pidnos ameubBeiag otov Addau, tov Nwe, tov
ABpady, tov loadk kot Tov lakwP Katd tnv €moxn mou
oMol avadépovtat wg Matplopxlkn Emoxn. Katd tn
Slapkela tng i6puong Ttou €Bvoug tou lopanA pilnoe otov
Muwuor, otov Inool tou Naun Kol LETA OTOUG SLKAOTEG
TouG. Evw o ZapounA Atav Stkaotr¢, o Aad¢ emavaocTtatnos
ntwvtag Bac\td. Kata tn Sldpkela tng Boohelag twv
Bac\ladwv o BOedc mopédwoe to pAVUUA Tou HEOW
avBpwnwv mou anokaloUpe podrtes. OAoL oL mpodrTeg
nMapedwoayv To PRVUUa Tou Oeol ota Maldld tou lopanA,
oA Sev mopESwoav dAoL TPOdNTELEG LA TOV ETIEPXOLEVO
Meooia. Katd tn Stapkelo eKatoviddwy eTwv arno noAAolg
Sladopetikolg TpodATEG KataypAdovTol TEPLOCOTEPES
and 50 mpodnteieg, oL onoleg ekmAnpwOnkav OAeg otov




InooV. Mepikéc mpodnteleg mMapatiBevial mopakdTw
okoAouBouUpeveg amd tnv eKmMAnpwon toug otnv Kawn
Ao BOnkn.
MaAayiog 3:1"Mpooeye! ZTéAvw Tov ayyeAlodhopo Lou Kal
Ba mpoeToLpAceL ToV §pOUO UMPooTd pou. Tote Eadvikd o
KYPIOZ mou (adyvete Ba €pBel otov Nao tou. Eival o
ayyeAlodopog tng StaBbrkng mou emBupeite. Mpodoeye!
Epxetat!» AéeL o KYPIOZ twv Oupaviwv ITpatiwv.
MatBaiog 2:2AdoU yevviBnke o Incoucg otn BnbAeépn
¢ loudaiag otig nuépeg tou Baohta Hpwén, codol
armd TNV avatoAn €dtacav otnv lepoucalnu Kot
pwtnoav: "Mol elval autdg ou yevwndnke BaoALag
Twv loudaiwv; Eidape To 0TEPL TOU OTNV AVATOAN Kol
NPOaje va Tov MPOoKUVAGOoUVY.
Féveon 49:10To oknntpo dev Ba duyeL amod tov lovda,
oUte To paPBdi Tou Gpyovta avapeoa ota mOdLa Tou, £WG
oTou tou £pBeL dOpoC. Kat og autdy Ba eival n umakon
TWV AQWwv.
Aoukadc 3:23-38- H yeveahoyia tou Inoou aviyvelel th
veveaAoyia Tou ano tov AaBid péxpt tov Adaypl.

lepepiag 23:5«1600, £pyovral pHEpeg, Afel o KUpLog, katd
TI¢ omoleg Oa eysipw yia tov AaBid £va dikato kKAadi, kot
Ba Bao\éPel wg BaotALlag kat Ba cuumepldEpeTaLl UE

olveon, kat Ba aokel dikatoouvn Kal dikaloouvn otn yn.

MatBaiog 1:1Auth gival pla kataypodr tng {wng Tou
Inool tou Meooia, Tou ylou tou Aafid, Tou ylou Tou

ABpaay.

Hoadlag 7:13-4 Kal eine: "Akou, Aownov, oiko tou Aofid!
Elvat oAU Alyo yla o€va va Koupalels Toug avBpwroug, va
KOUPAZELS Kal Tov Ogbd pou; M auto, o idlog o Kuplog Ba
oou dwoel éva onuadt. 1600, n mapBEvog Ba cUAAAPEL Kat
Ba oUAAGBEL Kal Ba yevvnoel €va ylo, Kol Ba ovopdoEeL To
OVOUA Tou EppavounA.
MatBaiog 1:18Twpa n yévvnon tou Inoou Tou Meooia
£yLVe e aUTOV Tov Tpomo. Otav n untépa tou Mopia
oppapwvidotnke tov lwond, mpwv Inoouv padi,
avakaAUpBnke otL Atav £ykuog amod to Ayto MNvevpa.
Muaiag 5:2Ec0 opwg, BnBAeépn Edpabad, mou eioat moAu
MLKPOG yla va eloal avapeoa ot ¢pulég tou louda,
ard eoéva Oa Byel yla péva évag apxnyog otov lopan,
Tou omoilou n éAeuon eival and ta MaAd, and v
apxalotTnTa.
MatBaiog 1:1Auth eival pia kataypadn tng {wng tou
Inoou Tou Meooia, Tou ylou tou AaBis, [BnBAegu] tou
ylou Tou ABpady.
Zaxapioag 9:9Xaipe moAUy, kopn tn¢ Zwv! Qwvates duvatd,
KOpn NG lepoucaAnpu! 160U, o BaolAldg cou €pxetal o€
oéva. Olkalo¢ Kkal owtAplog E&lvol TOMEWOG Kol




KaBaAnpévog os yaidoupakl, o TOUAGPL, TO TTOUAAPL TOU

yaidapou.
MatBaiog 21:6-7Kat ol pabntég mnyav, Kal €kovav
OTIWC TOUC OpLoe 0 Inooug, kat Epepav To yaidoupl Kat
TO TOUAGPL KOl Toug ¢opecav ta polXa TOUG. Kal
KaBloe ekel.

Hoadtag 53:5AMA TANywOnKe yla TI¢ MapaBAoceL Uag,

MWAWTOTNKE yla TIG avouieg pag. H tipwpla g lpnvng

HOC ATAV TTAVW TOU. KAl [E TLG plyeg Tou Bepameuopaote
MoatBaiog 27:26Tote toug ddnoe ehelBepo TOV
BapaBpa. ala tov Inoou paotiywoe kol mapédwoe
yla va oTaupwOet.

Hoaliag 53:7Katamielotay, kot Tahamwpnonke, aAAa dev

AvolEe TO OTOWA TOU. oav apvi mou odnyeital otn odayn,

KOl ooV TPOBATO MOU OLWTMA UMPOOTA OTOUC KOUPEUTEG

Tou, £toL eV AVOLEE TO OTOMA TOU.
MatBaiog 27:12-14Evw o Inool¢ Katnyopouvtav amno
TOUC ap)Llepelc KOl TOUG TPECBUTEPOUG, SEV OMAVTINOE.
Tote o [MMAdatoc Ttov pwinos: Asv akoUG TOOEC
Katnyopieg oe katnyopolv; AMA o Inocolg¢ &ev
anavtnoe kaBolou, £ToL wote o KuBepvATnC e€emAdyn
TIOAU.

Hodiag 53:9Kal £édtiagav tov Tado Tou pe ToV Tovnpo Kot

e €vav mAouaolo oto BAavato Tou, av Kot Sev gixe kavel Bla,

Kol 8ev umrpxe 6OAOG GTO OTOUA TOU.
MatBaiog 27:57-59- Apyotepa to (610 Bpadu édptaoe
€vag mAouolog amod tnv Aplpabéa. To OVoud Tou ATav
lwond kot eixe yivel padntng tou Inooul. Mnye otov
Mdto kot {ATnoe To owpa tou Incou, kat o MAdtog
Siétate va yivel. Etol. O T{oled mApe TO CWHA KoL TO
TOAEE pe éva kaBapd Awd Udacua. Metd To
TomoBétnoe otov S1k6 Tou VEo Tddo, Tov omnolo eixe
KOeL amod to Bpaxo. Adol KUANCE pLo peydAn métpa
oTNV MOPTA ToU Tddou, £Puys,

Epwtrioelg
6. O 0Oego¢ piknoe aneubeiag pe tov Aday, tov Nwe,

Tov ABpadp kot tov Aafid.

Jwotd Aabog
7. Aev undpyouv npodnTeileg yLa Evav AutpwTth
Jwoto Aabog

8. O Hodiag Atav o povog podRtng mou
npodntevoe ywa Meaooia;
Ywotd Aabog

9. Ymnpxav neplocdtepes and 50 mpodnteieg and
TIOAAOUG PO dNTEC KAl OAEC EKTTANPWONKAV OTOV
Inoou amnd tn NalapeEt, Tov XpLoto

Jwoto AdBog




10. O ©@eb6¢ Mapedwoe TO HAVUUA TOU HEOW TWV
BaoAladwv Tou lopanA otoug npodnteg Tou.
Swoto Aabog







